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1 MMepedeHb MIAHHPYEMBIX Pe3yIbTAaTOB 00VYEHHA IO OUCHUNTHHE "WHOCTpaHHBIH A3LIK",
COOTHECEHHBIX ¢ IIIAaHHPYEeMBLIMH pe3y/IbTaTaMH 0CBOEHHA 00pa30BaTe/ILHOH IPOrpaMMbI

OcBoeHMe THUCITUIIMHE HallpaBlieHo Ha GopMUpPOBaHUe:

OOIIEeKYNbTYPHEX KOMIIETEHITHIH:

OK-11 - BnameTs cIOCOOHOCTHIO K IENIOBOMY OOIIeHHI0, TPodeCcCHOHaNbHOM KOMMYHUKAITMY Ha OJHOM H3
HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

3HaTk: 62a30BYIO IEKCUKY, TIPEICTABISIONIYIO CTHIIL JEJI0BOTO O0INeHNUS B TPoheCCUOHaNbHOM chepe

OCHOBHEIE TDaMMaTUYE€CKHUE SABJICHHUSA, XapaKTEePHEIE A1 S3hIKa HpOCbeCCI/IOHaJ'IBHOTO O6H.[eHI/Iﬂ

HOPMEI IeTIOBOTO ¥ IPOGhECCHOHANBHOTO OOIIEeHNS B MEXKKYIRTYPHOMH Cpefle
YMeTh: unTaTh ¥ 06pabaTHBaTh NeNOBYI0 HOKYMEHTANHNIO B TPodheCcCHOHATbHO-OPHEHTHPOBAaHHYIO
HHGOPMAIIHIO Ha HHOCTPAaHHOM SI3BIKE

IMOHWMATh YCTHYIO PeUb B CUTYalHAX IpodeCcCHOHANBHOTO 00IeH s IPOoQecCHOHaNbHOT0 00N H S

pa3pabaThiBaTh CTPATEruio MPO(GeCCHOHANFHOT0 HHOS3EUHOTO O0IIeHNS ¢ YIeTOM 0CO0eHHOCTE!
MEXKKYNTYPHOH KOMMYHUKAIITH
Brnamets: HaBEKaMu paboTH ¢ TPoheCCHOHANBHON HH(GOPMaluel Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKe

HaBHIKaMH BOCTIPUSITHS ¥ 00pab0TKY WHOS3RYHON nHMOpManuel B chepe mpodecCHOHaTbHOTO 00IeHN s

HaBHIKAMH HCIOIb30BAHKSI KOMMYHHKATHBHOTO HHOS3HIYHOTO pecypca B chepe IpodecCroHambHOr0
o0IIeHNS

B pe3yiabTaTe 0CBOCHHSA TUCHHIIHHLI 00VIAIOMIMHACS B 00IIEeM M0 JHCIHUIUINHE T0IXKEH
3HaTh:
- 0a30BYIO TEKCHUKY, IPEICTABMIIONIYIO CTHIIL HET0BOro 00Ie s B TpodecCHoHaNbHoH chepe

- OCHOBHBIE TpaMMaTHUeCKHe SIBJIeHHs, XapaKTepHEIe O A3kKa TpodeCcCHOHANBHOTO 00IeHH

- HOPMEHI [IeJIOBOTO U IPOQeCcCHOHaNbHOT0 00NISHHS B MEXKYIbTYPHOH cpede

YmMmeTs:

- YATaTh ¥ 06pabaThBATEL NENIOBYIO JOKYMEHTAIHIO U MPodheCcCHOHANBHO-0PHEeHTHPOBAHHYI0 HHPOPMAIHIo
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE

- MOHAMATh YCTHYIO Pedb B CHTYAITUSX IPodeCcCHOHANBHOTO 00IIeHns MpodheCcCHOHANBHOT0 00Ie S

- paspafaTHBaTh CTpPaTeruio IpodeCcCHOHATBHOTO HHOSIBYHOTO OOIIEHHUS C YUYeTOM 0COOeHHOCTeH
MeXKYTbTYPHOU KOMMYHUKAITAH

Bnagets:

- HaBEIKaM# padoTH ¢ TpodeCcCHoHaNbHON HHOpMaIHel Ha WHOCTPAHHOM SI3HIKE

- HABREIKAMH BOCHIPUATHS X 06pab0TKH HHOSA3BYHON HHPOPMaIiei B chepe IpodhecCHoHanbHOro 00IeH s
- HaBHIKAMH HCIOIb30BAHHS KOMMYHHKATHBHOTO MHOS3EIYHOTO pecypca B cdepe mpodheccrHoHanbHOTO
00IIeHNS

2 MecTo qMCHUTTHHLI "UHOCTpaHHLIA A3bIK" B cTpyKkType OITOTI ciemuanuTeTa

7 OCBOGHMS OUCIUMIKHE HeOOXOOUMO BAAETh 3HAHUSMH YMEHHSMH, HaBHIKAMH, IONyYeHHHME B
paMKax cpefgHero o6mero o0pa3oBaHus # (MAH) CpegHEro CIeIualbHOTO W (WH) MOMONHHUTENHHOT O
mpodeCcCHOHANBPHOT0 00pa30BaHus.

Oucrunnuia « AIHOCTPAHHBIN S3HK» OTHOCHTCS K §a30BO YaCTH U ABASETCS 0053aTeNbHOM K 00YUeHHIO.
BrnageHne HHOCTPAHHBIM SI3HIKOM IIPEACTABIsSET HEOTHEeMIEMYI0 YacTh IpoheCCHOHaNbHON IOATOTOBKH BCEX
CIEIMANKCTOB B By3e, Kypc HHOCTPAHHOTO SI3BKA SIBMISIETCS MHOTOYPOBHEBEIM, Pa3pabaThIBA@TCS B KOHTEKCTE
HeIpepHBHOTO 00pa30BaHKMS ¥ CTPOHUTCS HAa MEXTHCHUINIHHAPHOH HHTETPATHBHOH OCHOBe. M3yueHue
OUCIUIIIKHE 0a3supyeTcs Ha 3HAHMAX, YMEHHUSX, HABBIKAX, IPHOOPETEHHHX CTyJeHTaMH Ha IpembIyliei

CTyIIeHH O6pa3OBaHI/IH.
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3 06bem nucHUITHHL "HHOCTpAaHHBIH A3LIK" B 3aYeTHHIX eMHHUNAX C YKa3aHHeM KOTHIeCTBa
aKageMHYEeCKHX 4acOB, BbITeT€HHLIX Ha KOHTAKTHYIO pafoTy 00y4alonIuxca ¢ mpemoaaBareieM (o

BHIAM 3aHATHHA) H HA CAMOCTOATEILHYIO patoTy 00 y4aI0UIUXCsl

OO1Iast TPYOOeMKOCTh IUCIHIINKEE "MHOCTPaHHE S3HK" cocTaBnsaeT 11 3aUeTHRX eTuHHI, 396 YacoB.

®opma 00yIeHHs

KomuuecTBO 4acoB

00

30 030

Kypc 1/YcranoBodHas ceccus

Bcero gacos

KoHTakTHas1 padoTa 00yJarouIuxcs ¢ mpenogaBaTeTeM (0 BHIAM
YIeOHBIX 3aHATHH):

AynmuTtopHas pa6orta

Jlexkyuu

JlabopamopHvle 3aHAMU A

Hpalcmuqem{ue 3dHAMuUA

BreaynuTopHas pafoTa

HnousudyaavHas paboma ¢ npenodasamenem:

KoHcyavmauus u uHble 8udsl y4yebHol OesmeapHOCMU

CaMocrosaTenbHasa pa60'ra

®dopMa MPOMEKYTOTIHOH aTTECTAIluH

Kypc 1/Cemectp 1

Bcero gacos

72

144

KoHTakTHas1 padoTa 00yJarouIuxcs ¢ mpenogaBaTeTeM (0 BHIAM
Y4eOHBIX 3aHATHH):

AynmuTtopHas paGora

Jlexkyuu

JlabopamopHvle 3aHAMuU A

Hpalcmuqem{ue 3dHAMuUA

50

12

BreaynuTopHas pafoTa

HnousudyaavHas paboma ¢ npenodasamesnem:

KoHcyavmauus u unble 8udsl y4yebHoll OesmeapHOCMU

CaMocTosaTenbHasa pa60'ra

22

128

®dopMa MPOMEKYTOTIHOH aTTECTAlluH

3a4eT

3auert /4

Kypc 1/CemecTtp 2

Bcero gacos

108

178

KoHTakTHas1 padoTa 00yJaouIuxcs ¢ mpenogaBaTeeM (0 BHIAM
Y4Ie0HBIX 3aHATHH):

AynmuTtopHas paGora

Jlexkyuu

JlabopamopHvle 3aHAMUSA

Hpalcmuqem{ue 3dHAMuUA

50

14

BreaynuTopHas pafoTa

HnousudyaavHas paboma ¢ npenodasamenem:

KoHcyavmauus u unble 8udsl y4ebHol desmeapHOCMU

CaMocrosaTenbHasa pa60'ra

22

155

dopMa MPOMEKYTOTHOH aTTECTAIluH

3K3aMeH
/36

9K3aMeH /9

Kypc 2/Cemectp 3

Bcero gacos

108

34

KonTakTHasi padoTa 00y4YalonInxcs ¢ NpenogasareieM (1o BHIaM
AynmuTtopHas paGora

Y4Ie0HBIX 3aHATHH):
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6 KonuuecTBo 9acoB
®opMa 00y1eHuA 00 30 030
Jlexkyuu
JIaGopamopHble 3aHaAmus
Ipaxmuyeckue 3aHaMuA 72 8
BreaynuTopHas pafoTa
HnousudyaavHas paboma ¢ npenodasamenem:
KoHcyavmauus u uHble sudul yuebHol desmenbHocmu
CaMocTosATeTbHasA padora 36 22
®dopMa MPOMEKYTOTHOH aTTECTAlluH 3a4eT 3ay4erT /4
Kypc 2/Cemectp 4
Bcero yacos 108 38
KonTakTHas padoTa 00y4alONIHXCA ¢ IpenoaaBaTeneM (o BHIAM
Y4eOHBIX 3aHATHH):
AynmuTtopHas pa6orta
Jlexkyuu
JIaGopamopHble 3aHAMmuA
Ipaxmuyeckue 3aHaMuA 50 6
BreaynuTopHas pafoTa
HnousudyaavHas paboma ¢ npenodasamesem:
KoHcyavmauus u uHble sudul yuebHol desmenbHocmu
CaMocTosATeIbHasA padora 22 23
®dopMa MPOMEKYTOTIHOH aTTECTAIluH 3K3aMeH |3K3aMeH /9
/36

4 ConepxKanHe TUCTHITHHLI "MHOCTPaHHLINA A3LIK", CTPYKTYpPHpOBaHHOE O pa3aenaM (TeMaM)

4.3 MpakTHYecKHe (CeMHHAPCKHe) 3aHsATHSI

TeMa 3aHATHS

TpymoeMKOCTE B Yacax

0o 30 030

1 cemectp

Tema 1: Ky3I'TY (yué6a, CTPYKTypa YHUBEPCUTETA, WHCTUTYTH, UCTOPHUS | 12 3
VHHUBEPCHUTETA)

Tema 2: «Moit pomuo# ropon. Kysfacc: HCTOpHS, TPOMBINIEHHOCTh, | 12 3
KyTbTypa»

Tema 3: «CTpaHH H3yYaeMoro sI3kKa: HCTOPHS, 00pa30oBaHue» 13 3
Tema 4: «Mos crieliManbHOCTE, IOTEHITAANBHEE CPephl AesITeTEHOCTH 13 3
2 ceMecTp

Tema 5: «9KOHOMUUYECKas cpefa» 12 3
Tema 6: «®PuHAHCOBHIN MEHEKMEHT» 12 3
TeMa 7: «IKOHOMHYeCKas 6€30IMacHOCTE» 13 4
Tema 8: «JIuuHas S5KOHOMHYECKast 0e30IacHOCTE» 13 4
3 cemecTp
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Tema 9: «IKoHOMHYecKas 6e30MacHOCTh OM3Heca» 18 2
Tema 10: «PHUCK-MeHeTKMEHT» 18 2
Tema 11: «HaruoHanbHast 5KOHOMHYECKast 0e30IaCcHOCTE» 18 2
Tema 12: «KKpusuc u BOCCTaHOBIIEHUE» 18 2
4 cemecTp

Tema 13: «JxoHOMHMYECKas ¥ HAITHOHAbHAS 0€30IIacHOCTE» 12 1
Tema 14: «YTPo3sl SKOHOMHYIECKOH 0€30IaCcHOCTH» 12 1
Tema 15: «OfecneueHre s5KOHOMUIECKOH 0830IaCHOCTH» 13 2
Tewma 16: «['apanTuy TpymoyCTPOUCTBa» 13 2

4.4 CamocToaTeIbHAsA padoTa CTyIeHTAa H mepedyeHb y4eOHO-MeTOIUIECKOT0 o0ecnedyeHus a1s
CaMOCTOSITe TLHOM PaGoTHI 00YIAFONIHXCS TI0 THCITUIITHHE

Bup CPC TpynoeMKOCTh B 4acax

oo 30 030
1 cemectp
IDomamiHee 3amanue (1 KOHTpONbHAs TOYKa): U3y4eHUE T'PaMMaTHUYeCKOro | 5 32

MaTepHalla II0 TeMe 3aHATHY, IOATOTOBKa BEICKa3bIBaHUH 10 TeMaM 3aHSTHH,
H3y4deHne JJIeKCUKHU I10 TeMaM 3aHATHR

IoMarniHee 3amaHue (2 KOHTPONbHAs TOYKa): U3ydeHHEe T'PaMMaTHUYeCKOro | 5 32
MaTepHasa o TeMe 3aHATHH, TOATOTOBKA BEICKa3bIBaHUM 110 TEMaM 3aHSITHH,
W3y4eHHe JIEKCHKY 10 TeMaM 3aHATHH

IoMarniHee 3amanue (3 KOHTPONbHAS TOYKA): U3y4eHHEe TPaMMaTHUeCKoro | 6 32
MaTepHasa [0 TeMe 3aHSTHH, IOOr0TOBKa BHICKa3hIBaHUI IO TeMaM 3aHSTHH,
H3yueHHUe NeKCUKHY [0 TeMaM 3aHSITUR

IoMarniHee 3amanue (4 KOHTPONbHaS TOYKA): U3y4eHHEe TPaMMaTHUeCKoro | 6 32
MaTepHasa o TeMe 3aHATHH, TOATOTOBKA BEICKa3bIBaHUMH 110 TEMaM 3aHSITHH,
W3y4eHHe JIEKCHKY 10 TeMaM 3aHATHH

2 ceMecTp

IDomamHee 3amanue (1 KOHTpONbHAs TOYKa): U3yUeHHE TPaMMaTHUYeCKOro | 5 38
MaTepHasa [0 TeMe 3aHSTHH, TOOr0TOBKa BHICKa3hIBaHUI IO TeMaM 3aHSTHH,
H3yueHHUe NeKCUKHY [0 TeMaM 3aHSITUR

IoMarniHee 3amaHue (2 KOHTPONbHAs TOYKa): U3yUeHHEe T'PaMMaTHUYeCcKoro | 5 39
MaTepHasa [0 TeMe 3aHSITHH, TOOr0TOBKa BHICKa3hIBaHUI IO TeMaM 3aHSTHH,
H3yueHHUe NeKCUKHY [0 TeMaM 3aHSITUR

Jomamuee 3aganne (3 KOHTPORbHAS TOUKA): H3yUeHHEe IPaMMaTHUeCKOro | 6 39
MaTepuana I0 TeMe 3aHATHH, IOAT0TOBKA BEICKA3EIBAHKI II0 TeMaM 3aHSATHIA,
H3y4YeHHe JeKCUKH II0 TeMaM 3aHATHH

IMoMarniHee 3amanue (4 KOHTPONbHaAS TOYKA): U3y4eHHEe TPaMMaTHUeCKoro | 6 39
MaTepHasa [0 TeMe 3aHSTHH, TOOr0TOBKa BHICKa3hIBaHUI IO TeMaM 3aHSTHH,

H3y4deHne JJIeKCUKHU I10 TeMaM 3aHATHH

1507493412
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3 cemecTp

OomarrHee 3amanue (1 KOHTpoNbHAS TOUKA): H3yUeHHe T'PaMMaTHYecKoro | 9 5
MaTepuana I0 TeMe 3aHSTHI, IOATOTOBKA BEICKA3RIBAHKE IT0 TeMaM 3aHSITHH,
H3yJeHHe NeKCHKH 110 TeMaM 3aHITHH

OomalHee 3afaHue (2 KOHTPOJbHAS TOUKA): H3yUeHHe T'PaMMaTHYecKoro | 9 5
MaTepuana I0 TeMe 3aHSTHI, IOATOTOBKA BEICKA3RIBAHKE 110 TeMaM 3aHSATHH,
H3yJeHHe NeKCHKH 110 TeMaM 3aHITHH

JomamHee 3agaHne (3 KOHTPOIbHAS TOUKA): H3yYEHHE IpaMMaTHUYECKoro | 9 6
MaTepuana I0 TeMe 3aHATHH, IOAT0TOBKA BEICKA3EBAHKI II0 TeMaM 3aHSATHIA,
H3y4YeHHe JTeKCHKH II0 TeMaM 3aHATHH

OomalrHee 3afaHue (4 KOHTPOJbHAS TOUKA): H3yUeHHe T'PaMMaTHYecKoro | 9 6
MaTepuana I0 TeMe 3aHSTHI, IOATOTOBKA BEICKA3RIBAHKY 110 TeMaM 3aHSITHH,
H3yJYeHHe NeKCHUKH 110 TeMaM 3aHITHH

4 cemecTp

OomarrHee 3amanue (1 KOHTpoNbHAS TOUKA): H3yUeHHe T'PaMMaTHYECKoro | 5 5
MaTepuana I0 TeMe 3aHSTHI, IOATOTOBKA BEICKA3RIBAHKE IT0 TeMaM 3aHSITHH,
H3yJYeHHe NeKCHKH 110 TeMaM 3aHITHH

OomalrHee 3afaHue (2 KOHTPOJbHAS TOUKA): H3yUeHHe T'PaMMaTHYEeCKoro | 5 6
MaTepuana I0 TeMe 3aHSTHI, IOATOTOBKA BEICKA3RIBAHKY IT0 TeMaM 3aHSITHH,
H3yJYeHHe NeKCHKH 110 TeMaM 3aHITHH

Jomamuee 3aganne (3 KOHTPORbHAS TOUKA): H3yUeHHEe IPaMMaTHUEeCKOro | 6 6
MaTepuana I0 TeMe 3aHATHH, IOAT0TOBKA BEICKA3EIBAHKI II0 TeMaM 3aHSATHIA,
H3y4YeHHe JIeKCHKH II0 TeMaM 3aHATHH

OomaliHee 3afaHue (4 KOHTPOJbHAS TOUKA): H3yUeHHe TPaMMaTHYecKoro | 6 6
MaTepuana I0 TeMe 3aHSTHI, IOATOTOBKA BHICKA3RIBAHKY IT0 TeMaM 3aHSITHH,
H3yJeHHe NeKCHUKH 110 TeMaM 3aHITHH

5 ®oH OMEHOYHLIX CPENCTB /s NPoBedeHHs MPOMEeXKYTOTHOH aTTeCTallHH 00YIAOMINXCS MO
nucnunaune "UHOCTPaHHBIH A3LIK", CTPYKTYpPHPOBaHHOE MO pa3fesiaM (TeMaM)

5.1 ITacmopt ¢oHIA ONMEHOYHBIX CPENCTB

Ne | Haumenopauue | Comepxanue (temb) | Kog koMnereHnuu | 3HaHUA, ymeHusa, | DopmMa TeKyILero
pas3genos pasgena HaBBIKM, HeOGXOOUMEHE | KOHTPOAS 3HAHHUIMA,
OUCTIATITAHEL ons  (GOpPMHPOBAHHUS | yMEHHH, HAaBHKOB,

COOTBETCTBYWIEeH | HEOBXOOGUMHX LIS

KOMIETEeHIUH bopMUpPOBAHUS
COOTBETCTBYIOIEH
KOMIETEeHIUH

1507493412
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Temal-16

Tema 1. KysI'TY
(yuéba, cTpykTypa
yHUBepCHUTETA,
HUHCTUTYTH, HCTOPUS
VHUBEPCUTETA)
Tema 2. «Moi
POLHOH rOpon.
Kysbacc: ucropus,
IPOMEINIEHHOCTD,
KyJIbTypa»

Tema 3. «CtpaHH
“3y4aeMoro S3HKa:
HCTOpPHI,
oGpasoBanue»
Tema 4. «Mos
CHenuanbHOCTH,
HOTEHOHANbHEE
chbepu
OEeATEeNbHOCTH»
Tema 5.
«JKOHOMHUYeCKad
cpena»

Tema 6.
«ODUHAHCOBHU
MEHEeLXKMEHT»
Tema 7.
«JKOHOMHUYeCKad
6e30IaCHOCTE»
Tema 8. «JluuHas
9KOHOMUYECKAS
6e30IaCHOCTH»
Tema 9.
«IKOHOMHYeCKad
6e30mMaCHOCTSH
6us3Heca»

Tema 10. «Puck-
MEeHeKMEHT»

Temall.
«HanpumoHanbHad
9KOHOMUYECKAS
6e30IaCHOCTH»
Tema 12. «Kpuauc u
BOCCTAHOBIEHHE»
Tema 13.
«IKOHOMUYECKAs] U
HaouoOHanAbHAS
6e30IaCHOCTH»
Tema 14. «Vrposw
3KOHOMHYECKOH
6e30IaCHOCTH»
Tema 15.
«OfecneyeHue
3KOHOMHYECKOH
6e30IaCHOCTH»
Tema 16. «TapadTun
TPYLOYCTPORCTBa»

OK-11 -
cnoco0GHOCTH K
OLEeM0BOMY
ofmeHno,
Ipo(eCCHOHANBHOM
KOMMYHUKALUKA Ha
OONHOM u3
HHOCTPAHHHX
S3HKOB.

3HAMb TEKCUIEeCKUN
¥ rpaMMaTH4YeCKHH
MUHUMYM B o0OBeMme,
HeoOXomuMOM  OAs
paboTH ¢ HHOAILIYHEIMU
TEKCTaMu
npodeccCruOHANbHOMR
HAanpaBAeHHOCTH U
OCYyI[eCTBAEHUS
B3aMMOJEHCTBUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3HIKE, B
TOM 4HCTIe:

- 6a30Byl0 NEKCHKY,
[IpPefCTABMSIONIYI0 CTUMb
NOBCELHEBHOTO,
06IMEeKyIbTYPHOTO U
0611e1pohecCHOHaNbHOTO
ofIeHus,
- mpaBuina HaubGonee
yonorpeGuUTeNbHOR
rpaMMaTUKY ¥ OCHOBHBIE
rpaMMaTU4YeCcKHue
SIBIEHHUS, XapaKTepHHe
i 8 YCTHOH u
ONUCHbMEHHOH pedu
[IOBCEOHEBHOrO OOLIEHNYS,
- OCHOBHHE IIpPHEME
AHHOTUPOBAHUI,
pebepupoBaHUsI U
[IepeBofa IUTEpaTypHl Ha
npodeccuoHANbHEE U
OEITOBLIE TEMEL;

yMemb YUTATh U
[1€PEBONUTH UHOSIEYHYIO
JUTEePATypy N0 IpoduIo
OHOLTCOTOBKY,
B3aMMOfEHCTBOBATh U
ofmarbcs Ha
MHOCTPAHHOM SI3HIKE, B
TOM 4HCTIe:
- YUTATh U HOHUMATH CO
CIOBapeM IUTeparypy Ha
TeMH I[IOBCEOHEBHOIO
ofmeHus, a TaKke
0GIeKyIbTypHEHE U
npodbeccuoHaNbHEE
TEeMEB,
- y4acTBOBAaThb B
o6CcyXpeHuUuU TeM,
CBSI3aHHEIX C KyJIbTYPOIi,
HAyKOH, TEXHUKOH,
- NOHHUMATh YCTHYIO
(MOHOTOTHYECKYI0 H
OUANIOrUYecKyo) pedb Ha
OLITOBH €,
0GIIeKynbTypHEHE U
npodbeccuoHaNbHEE
TEeMB;

@é/adems OLHUM U3
MHOCTPAHHEX S3LIKOB Ha
YypOBHE
npodeccCuOHANbHOR
KOMMYHMKALUHA, B TOM
YYC/e HABHIKAMHE:

- YCTHOM pedy - genath
coobiIeHus, KOKIams (¢
OpegBaAapUTENbHONR
NOATOTOBKOM), no
[IPOMKEHHEIM TeMaM,

- IECbMa [N BeNeHUs
OLITOBOH U MEI0BOM
[IePEIIHCKY,

- obmeHnus mo
CHnenuansbHOCTH  Ha
MHOCTPAHHOM SI3HIKE.

JIeKCHKO-TpaMMaTHYeCKHe
TECTH, NHCBMEHHHE H
YCTHHIE BHICKA3HIBAHHUS,
KeHCH, NepeBOAH MO
TeMaM 3aHATHI

1507493412
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5.2, TunoBbIe KOHTPOJIBHBIE 3d[laHAA HIH HHBIC MaTepPHAIbI

AHITIMHCKHUH A3bIK
1. Choose the correct tenses.

[

1. Frank in Toronto?
a) Did you meet b) Have you met ¢} Were you meeting

2. He had a break after he for two hours.
a) was walking b) had been walking c) has walked

3.1 her for a long time.
a) know b) have known c) have been knowing

4. We the windows and the car on Saturday morning.
a) were cleaning b) cleaned c) have been cleaning

5.1 in York for a week in 1998.
a) worked b) have been working c) have worked

6.1 you in your office with a girl! Really? We
a) saw — 've just talked b) 've seen — just talked c) saw — were just talking

7. How many cupboards since yesterday?
a) did they move b) have they moved c) have they been moving

8.Ashe. a bike, a dog him.
a) was riding — bit b) rode - bit ¢) was riding — has bitten

9. When the dog him, he his bike.
a) was biting — fell off b) bit — was falling off c) bit — fell off]

10. I didn't notice that you
a) had come b) came c) have been coming

11. I can't stand it anymore. I the furniture since breakfast.
a) am polishing b) have been polishing c) have polished

12. the dishes yet?

a) Has he washed b) Has he been washing c) Did he wash

13. They a hotel in York, but then they it.

a) have bought - sold b) bought — have sold c) bought — sold

14. She couldn't play yesterday because she her ankle the day before.

a) have sprained b) sprained c) had sprained
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15. I can't find Todd. Where is he? He in the garage.
a) 's been working b) worked c¢) was working

16. She books on the shelves all day. That's why she is so exhausted.
a) was putting b) has put c¢) has been putting

16. The sun and we on the white sand.
a) shone were lying b) was shining were lying ¢) shined lay

17. You at last! Where so long?
a) arrived have you been b) have arrived have you been c) arrived were you

18. I was so relaxed because I anything all day.
a) have not been doing b) didn't do ¢) had not been doing

19. What's your teaching experience? anyone?
a) Have you ever taught b) Did you ever teach c) Have you ever been teaching

20. Where is Mum? - She the shopping all the morning.
a) has done b) has been doing c¢) was doing

21.At9.301 a documentary on TV. It at 9.20.
a) was watching had started b) watched has started ¢) watched started

22. She's hurt her arm. - When  it?
a) has she hurt b) has she hurted c) did she hurt
2. Read the text and fill in the chart below

innovator developer product

1. Have you ever heard of Berkey or Ampex? Gablinger or Chux? Perhaps you should have, because each
occupies an important place in the history of product innovation. Berkey produce the first hand-held electronic
calculator, Ampex the first video-recorders. Gablinger developed low-alcohol lager and Chux sold the first
disposable nappies.

3. Or perhaps you should not, because none of these companies made commercial success of their
innovation. Today calculators we use are probably made by Casio, our video recorder comes from Matsushita,
our lower-alcohol beer is Miller Lite, our nappies are made by Procter & Gamble. In each of these markets the
innovator was swept away.

4. Xerox looks like an exception to this sorry catalogue The company was first into photocopier market
and, even if its dominance was ultimately challenged by Canon, it remains a large and successful company today.
But Xerox was also pioneer in fax machines and personal computers. Each of these eventually proved to be a
success — but not for Xerox Corporation.

We all know, it was Apple that developed the personal computer market. But Apple’s leadership quickly
disappeared when IBM came on the scene. Apple then jumped ahead by introducing the graphical user interface.
Its windows and mice brought personal computing within the reach of everyone. But it is Microsoft that does it
now.

The business world is not kind to pioneers. Even if you know how a market will develop, timing is a matter
of luck — nor quite exceptional skill.

There are two closely related lessons. One is that being the first is not often very important. The other is
that innovation is rarely a source of competitive advantage of its own. Individuals and small companies can make
a great deal of money out of good new ideas. The success of large established corporations — Matsushita, Philip
Morris, IBM or General Electric is based on other things: their depth of technical expertise, their marketing
skills. And time and again these characteristics enable them to develop the innovative concept far more

effectively than the innovators themselves.
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This is not to say that there is no role in business for the great innovator. After all, General Electric was
built on the extraordinary creativity of Tomas Edison’s mind, the Ford motor company on the abilities of its
eponymous founder. The imagination of Walt Disney created a company that is still without parallel or rival
Perhaps Akio Morita of Sony occupies a similar place in the annals of modern business.

3. Read and continue the conversation:

A: The next item on the agenda is the new foreign branch. As you know, we're going to open the new
branch in March and so we need to discuss recruitment. Basically we have two alternatives. We have either take
on new foreign workers and train them. Or we can teach our specialists English and transfer them. Any views on
this?

B: Yes. The important thing here is operation and technology knowledge, not language. Our specialists
have already got the production knowledge. The know how the company operates too. I think we should teach
them English and transfer them.

A: How do feel about this proposal?

C: I don’t agree. It takes years to learn a language. But why don’t we employ foreign staff and send them
to Russia for technical training?

B: No, it’s a waste of time, if you can’t speak Russian.

C: What do you think?

A: T don’t know, how long does it take to train a new worker?

B: It depends on the specialist.

A: That is a problem. But I think nationality is important here. It’s a foreign branch so I don’t think we
should employ our specialists. Now I know we are not going to agree with me here, but as I see if we have no
choice... (continue the sentence and prove your decision).

4. Compose you own conversation according to the scheme below:
A B C

introduces the subject
presents the alternatives
asks for an opinion
makes a point
makes a proposal
asks for a reaction
disagrees
suggests an alternative
rejects the suggestion
asks for an opinion
gives an opinion

4. Role-play.

Role A - Apple CEO. You believe your company is the best in the world. It pays its workers very well and
working conditions are great. Your company is very green - it cares about the environment. You think your levels
of customer service are great. Disagree with person B, C and D.

Role B - Apple worker. You think it's a bad company to work for. You're very unhappy with pay, raises
and bonuses. You are very unhappy with the working environment. You don’t like the company’s policy on the
environment. You keep hearing profits are more important than customers. Disagree with A and C. Tell D the
truth.

Role C - Apple customer. You are a customer of Apple. You used to think it was great, but not now. Its
workers are always very rude. No one ever answers the phone. You are shocked about its policy on the
environment. You think all staff should get less pay. You disagree with person A and B. Tell D the truth.

Role D - A journalist. You keep hearing bad things about Apple. You want to tell the world in your
newspaper. You heard the CEQO gets a huge bonus every year. You found a company memo saying profits are
more important than the environment. You want to know why so many staff are ill. Find the truth.

Hemeukuii a3bIK
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Am Flughafen
Was tun Sie in folgenden Situationen? Ordnen Sie zu.

1. Wenn Sie Thren Koffer verloren haben, gehen Sie a) einen Gepackwagen.

2. Fahrscheine bekommen Sie b) in der Post.

3. Direkt vor dem Terminalgebaude ist c) zum Auskunftsschalter.

4. Wenn Sie Thre Tasche nicht herumtragen mochten, nehmen Sie sich|d) Bushaltestelle

5. Briefmarken bekommen Sie e) einen Fahrplan.

6. Wenn Sie eine Information brauchen, gehen Sie ) am DB Verkaufsschalter.

7. Ihr Gepack bekommen Sie g) zur Gepackermittlung.

8. Wenn Sie sich tiber Verkehrsverbindungen h) an der Gepackausgabe.
informieren wollen, brauchen Sie

Aufgabe 1.

Numerieren Sie (von sehr wichtig bis weniger wichtig) und beschreiben Sie kurz folgende
Faktoren, die das Betriebsklima bei einer Firma bestimmen:

private Kontakte

selbststandige Arbeitsaufteilung
effektive Kommunikation

nette Kollegen

gute Zusammenarbeit
Teamarbeit und Teamfahigkeit

8338888

IIo KaXaoMy BONIPOCY 3alOJIHHTE NMPONMYCKH, BHIOpAB ONHH H3 NpeNJIoXKeHHLIX BapHAaHTOB
(a,b,c,d) nnu oTBETHTE Ha BONMPOCHI.

1. Wer hat meine Zeitung ?

a) gewesen b) gemacht c) gesehen d) geschrieben

2. Entschuldigung, kdnnen Sie mir bitte , wo die nachste Metro-Station ist?
a) horen b) schreiben c) sehen d) sagen

3. Ich habe keine Zeit mehr, ich muss gehen.

a) sofort b) gestern c) heute d) spater

4. Herr Schulz findet Buch nicht.

a) ihre b) seinen C) unser d) sein.

5. Maria war gestern Arzt.

a) am b) zum ¢) beim d) nach

6. du noch Platz in deinem Auto? Kannst du mich mitnehmen?

a) Hast b) Habt c) Wirdest d) Ist

7. Enschuldigen Sie! Sie mir helfen?

a) milssen b) lassen c) konnen d) durfen

8. Peter ist mein Freund. Er mir immer.

a) helft b) hilft c) helfe d) helfen

9. Was hast du gestern abend ?

a) spazieren gegangen b) geschlafen c¢) Sport gemacht  d) gemacht
10. Frau Miiller hat gesagt, sie um acht Uhr hier ist.

a) ob b) da c) dap d) weil

11. Gestern im Interview der Prasident zu vielen Themen gefragt.
a) werde b) wiirde c) wurde d) wird

12. Das Wetter wird leider immer .

a) schlecht b) schlechteres c) am schlechtesten d) schlechter

13. Physik? hat sich meine Schwester nie interessiert.

a) Daran b) Dafur ¢) Damit d) Dariiber

14. ich gestern nach Hause kam, lag ein Packchen vor der Tir.
a) Wahrend b) Wenn c) Wann d) Als

15.Ich  nicht, wann ich ihn zum letzten Mal gesehen habe.

a) weils b) kenne c) sehe d) erinnert

16. Der Kranke mup sofort

1507493412
12




a) operiert sein  b) operiert werden c¢) operiert worden sein  d) operiert haben

17. Sonja will im August nach Italien reisen, es dort zu heip ist.
a) so dap b) obwohl c) indem d) als dap

18. Kannst du mir etwas Geld ?

a) erinnern b) vergessen c) horen d) leihen
19. hangt die Qualitat der Waren?

a) wofur b) wovon c) woriiber d) woran

20. Er ist der unbezahlten Rechnung ganz nervis geworden.
a) trotz b) wegen c) statt d) wahrend

21. An der Kiiste sollen in den letzten Jahren viele neue Hotels
a) gebaut sein  b) gebaut werden c¢) gebaut worden sein d) gebaut haben

22. Ich hange das Bild Wand.

a) auf der b) in die c) an der d) an die

23. Das sind die Kinder, wir gestern gespielt haben.

a) mit denen b) dessen c) deren d) auf denen

24, Das sind die Freunde, mit wir in Urlaub waren.

a) deren b) dessen c) die d) denen

25. Ich schlage dir vor, .

a) um ein interessantes Buch zu lesen b) Schi laufen

c¢) diesen Text ohne Worterbuch zu iibersetzen d) damit wir nach Moskau fahren
26. Unsere Gruppe diese Aufgabe .

a) haben zu machen b) mup ... machen c) wird ... zu machen d) ist ... machen
27. Letzte Woche ich krank.

a) war b) bin c) sind d) leider

28. Ein neues Experiment von den Ingenieuren dieses Werks

a) hatte ... durchgefithrt b) werden ... durchgefiihrt

c) werden ... durchfithren d) wurde ... durchgefiihrt

29. Morgen ich dich.

a) werde b) wiirde c) besuche d) komme

30. Wir noch nie im Ausland.

a) waren b) war c¢) sind d) konnen

@panuy3ckuii A3viK

1. Cochez la bonne réponse.

1. Avec qui habitez-vous? J’habite avec __ parents.

a) mon b) votre c) mes d) notre

2. Est-ce qu’elles regardent la télévision? Oui, elles  regardent.
a)le b) la c)l’ d) les
3. Répondez-vous en frangais a votre professeur?

Oui, nous  répondons foujours en frangais.

a) lui b) le c) les d) leur
4. Ce savant a regu un prix pour sa découverte  un mois.

a) dans b) depuis c)ilya d)d

5. Qu’est-ce que c’est? Ce sont les photos _ pendant mon dernier voyage.
a) prise b) pris c) prises d) prendre

6. Je sais qu’il habite une maison neuve. Oui, il habite une maison __ cette année.
a) bati b) batie c) batir d) batis
7. n’a changé dans cette petite ville.

a) personne b) rien c) jamais d) plus

8. L’avion est __ rapide que le bateau.

a) plus b) moins c) aussi d) le plus

9. Levingt et unjuin estlejour long de ’année.

a) le moins b) le plus c) plus d) moins

10. Sa composition est _ que la votre.

a) mieux b) meilleure c) la meilleure d) plus bonne
11. _  de ton voyage!

a) Parle b) Parles c) Parlez d) Parler
12, écoute la musique.

a) On b) Tu c) Vous d) Ils

13. Est-ce que tu achétes des disques? Oui, ' achéte.
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a)en b)y c)le d) la

14. Pensez-vous a votre future profession? Je  pense.

a)le b) en o)y d) la

15. Les jours d’hiver sont plus courts que  d’été.

a) ceux b) celles c) celui d) celles

16. Le bassin de la Seine communique avec __ de la Loire par le canal.

a) celui b) ceux c) celle d) celles
17.Tun’____ pasraison.

a) es b) as c)a d) est
18.Vous _ capable de résoudre ce probléme.

a) est b) étez c) étes d) avez

19. 1l a compris que son ami

a) I'avait trompé b) le trompera ¢) I'a trompé d) le trompe
20. Nosamisnevous ___ pas.

a) comprendrons b) comprendront ¢) comprendra d)comprendras
21.Qui les cadeaux de Noél?

a) choisissait b) choisissez c) choisi d) choisissaient
22. L’écrivain de notre siécle Marguerite Duras _ le 13 mars 1996 a Paris.
a) est mort b) est morte c) a mouru d) est mourue

23. Situ allais a la montagne, tu _ faire du ski.

a) pourrais  b) pouvais C) peux d) avais pu

24. Sielle revient totnous  nous promener.

a) allons b) allions c) irons d) sommes

25. C’est la vrai capitale des parfums grace  fleurs.

a) des b) de c) aux d) au

26. Pour réaliser ce projet il faut avoir _ patience etunpeu _ chance.

a) une; de la b) la; la c) de la; de d) de la; de la
27.Comme il  mauvais temps, j'ai décidé rester a la maison.

a) a fait; de b) faisait; de c) a fait; a d) ferait; a

28. Elle se leve et commence  parler.

a) de b)a c) - d) en

29. Vous a-t-elle raconté  son histoire?

a) de b)a c) - d) en

30. L’exposition du livre frangais __la semaine prochaine.

a) est ouverte b) sera ouverte c) sera ouvert d) est ouvert

2. Mettez les temps qui conviennent et traduisez.

. Paul nous a prévenus qu’il (partir) bientot.

. Je lui ai dit que je (ne pas vouloir) aller a la campagne parce qu’il (pleuvoir).
. Iréne m’a raconté qu’en été elle (aller) dans les Pays Baltes.

. Nous ne savions pas que tout le monde nous (attendre).

. Tu savais qu’ils (ne pas venir).

. Personne ne sait qui (étre) cet homme.

. J'espére que Yves (étre) chez lui.

8. Marinette m’a demandé quand je (revenir) du club.

9. Nous ne savions pas que les musées a Paris (étre) fermés le lundi.
10. Je crois que ses parents (partir) pour toujours.

11. Ils voulaient savoir qui (voir) ce spectacle.

NOY O W N e

3. Situations / cas / jeux de roles

Un membre de votre groupe mime les actions qu'il ferait dans I'emploi de ses réves. Les autres essayent de trouver de quel travail il
s’agit.

Vous pouvez seulement répondre aux questions par «oui» ou «non». Vous avez droit a 20 questions.

Pour vous aider a commencer le jeu:

|Devez—vous |Travaillez—v0us Devez-vous étre ...

rencontrer beaucoup de gens? dans un bureau? jeune?

avoir une qualification particuliere? a domicile? patient(e)?

parler une langue étrangére? dans une grande société? fort physiquement?

donner des ordres aux autres? a l'extérieur? organisé (e)?

conduire une voiture? le week-end? ambitieux (se)?

porter un uniforme? seul(e)? énergique?

parler en public? a des heures réguliéres? créatif (ve)?
1507493412
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5.2.1.0ueHo0YHbIE CpeNCcTBa MPH TeKYIeH aTTeCTamuH

HeKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘{eCKI/Ie T€CTHI, INCEMEHHEBIE I YCTHBIE€ BRICKA3bIBAHNS, KEeUCHI, IIepeBOdEI II0 TeEMaM 3aHATHIH.

KpHTepHH ONIEHUBAHUSA B PaMKaX TEKVIIEero KOHTPoIsa

BricKka3blBaHUS U IHCbMEHHBIE 3a0aHUS B paMKax TeKyLUero KOHTPOJ OLEHUBAKTCA B COOTBETCTBUU C KPUTEPUSIMH,
IIpenCTaBIE€HHLIMU B Tabnue:

Baibt PenleHre KOMMYHHKATHBHOHM 3aJauu OpraHu3anysi BHICKA3LIBAHUST SA3BIKOBOE obopMneHnue
BHICKA3BIBAaHHS

85-100 KoMMyHUKaTUBHAS 3agada BHIIONHeHa | Bricka3wpiBaHWe (IHUCHMO) NOTHUHO M | Mcmonb3yeMHH CHOBapHHN 3amac u
monHoCThI0. ComepkKaHWe TMOAHO, TOUHO W | MMeeT 3aBePIIEHHHBHE XapakTep; | rpaMMaTHUecKue CTPYKTYDH
pasBepHYTO OTpaxXaeT BCe ACHeKTH, | cpegcTBa JNOTHYECKOW CBI3U | COOTBETCTBYIOT TOCTaBIeHHOW 3agadve.
yKa3zaHHBE B 3afaHW¥; CTHAEeBOe | MCTOML30BAaHH NPaBUNLHO; MUMelTCST | Pedh BOCTPUHUMAaeTCd NeTrkKo,
odopMneHre peun BHOPAHO TPABUALHO C | BCTYyMWTEeNbHAs ¥ 3aKAOUUTENbHas | HeoGOCHOBaHHLIE Tay3l OTCYTCTBYIOT,
YUeTOM UeNH BHCKa3HBAHUA ¥ agpecaTta; | Gpasbl, COOTBETCTBYIOUINE TEMe. hpazoBoe ymapeHWe W UHTOHAUWOHHEIE
COOMIONeHE TPUHATHE B A3BHKe HOPME KOHTYPH, TPOU3HOWEeHUe CHOB 6e3
BEXKIUBOCTH. HapyUeHn# HOPMEL.

75-84 KoMMyHUKaTHBHAaS 3agava BHTOMHeHa. | BrcKaswBaHWe (MUCHMO) HOTHYHO U | MCTONMBb3yeMHBH CHOBapHHE 3amac u
ComepXkaHue TOTHO OTpaXkaeT aCMeKTH, | WMeeT 3aBepPIIeHHHBHE XapakTep; | rpaMMaTHUecKue CTPYKTYDH
yKa3zaHHBE B 3afjaHW¥; CTHAEeBOe | CPeNCTBA JNOTHUYECKOHW CBSI3W | COOTBETCTBYIOT MOCTABAEHHOHW 3apmade.
odopMreHre peun BHOPAHO TPABUILHO C | MCTOMB30BAHH TPABUILHO; WMeOTCT | Peubh BOCTpPHHUMAETCS TNeTKO,
YUYeTOM LeNH BHCKAa3HBAHUSA W agpecaTta; | BCTYNMHUTeNbHAs W 3aKMIOUUTeNbHAsS | HeoGOCHOBAHHBIE May3s OTCYTCTBYIOT,
cOOMIONeHE TPHUHATHE B A3BHKe HOPMH | dpasbl, COOTBETCTBYWOIINE TEMe. hpazoBoe ymapeHWe W UHTOHAUWOHHBIE
BEXKTUBOCTH. KOHTYPH, TPOU3HOWEeHUe CHOB 6e3

HapyUeHn# HOPMEL.

65-74 KoMMyHVKaTHBHas 3agava BHTOMHeHa. | BrcKaswBaHWe (MUCHMO) TOTHYHO U | MCTONMB3yeMHBH CHOBapHHE 3amac u
CogepXkaHue TOTHO OTpPaXkaeT acCHeKTH, | WMeeT 3aBePIIeHHBHE XapakTep; | rpaMMaTHUecKue CTPYKTYDH
yKaszaHHBE B 3afjaHW¥; CTHAEeBOe | CPeNCTBA JNOTHUYECKOW CBSI3W | COOTBETCTBYIOT MOCTABAEHHOHW 3apmade.
odopMIeHre peun BHOPAHO TPABUILHO C | MCTOMB30BAHB MPABUALHO. Peub BOCTIDUHUMAETCS TETKO.

YUeTOM UeNH BHCKa3HBAHUST ¥ agpecaTa;
COOMIONeHE TPUHATHE B A3BHKe HOPME
BEXKIUBOCTH.

45-64 3agaHWe BHINOIHEHO He TOMHOCTHIO: | BRIcKa3bBaHMe (IHCHbMO) He Bcergma | UMewoTCcs NTeKCHUEeCKHeE u
comepkaHue OTpPaXkaeT He BCE ACTEKTH, | TOTUUYHO; UMelTCd | TpaMMaTHUeCcKHe OWUGKH, He
yKa3aHHHE B 3aJaHWHU; BCTPEUAIOTCH | HEJOCTATKH/OUIMOKM B MCTOMH30BAHWM | 3aTPyIHSIOUINE KOMMYHUKALNY.
HapylIeHUs CTUIEBOTO OQOPMIEHUS PEeUd | CpeIcTB MOTHUECKOH CBA3M, uX BHOGOp | Mcmonb3yeMui CcmoBapHBE 3amac,
W/UMHW TPHUHSTHX B f3HKe HOPM | oTpaHWdYeH. BrICKa3hBaHWe (TMCHMO) B | TpaMMaTHUYeCKHUe CTPYKTYDH,
BERKITUBOCTH. OCHOBHOM INOTHUYHO ¥ wuMeeT | boHETHUeCKOe 0hOpPMIEHNEe B OCHOBHOM

DOCTATOUHO 3aBEPINEHHHIN XapakTep, | COOTBETCTBYIOT MOCTABIEHHOM 3agadve.
HO OTCYTCTBYET BCTYMUTENLHAT /UMK
3aKMIoUnTenbHad dhpasa.

25-44 3agaHWe He BHIIOMHEHO: comepXaHue He | OTCYTCTBYeT NMOTMKAa B TMOCTpOeHWU | [ToHMMaHUe TEKCTa 3aTPYOHEHO H3-3a
0TpaxkaeT TeX acTeKTOB, KOTOPHE YKa3aHH | BHCKa3HBaHMU A (mucbMa). | MHOKECTBA TEKCHKO-TPAMMATHUECKUX U
B 3aJaHUM, W/UAM He COOTBETCTBYeT | BricKasmBaHWe (MHCHMO) He uMeeT | GOHETHUECKUX OMIHGOK.

TpebyeMoMy 06heMy. Peuh BOCTIPHHUMAETCS | 3aBepIIeHHOTO XapakTepa; BCTYINeHUe
C TPYODOM Hu3-3a GONBINOTO KOAUUYECTBA | W 3aKmMiOUeHHe OTCYTCTBYIOT; CPeICTBa
HEeeCTEeCTBEHHBX T1ay3, HEeBEePHOW | MOTHUECKOHW CBA3W TMPAKTUUECKH He
PAacCCTaHOBKY yOapeHud u owWHGOK B | HCTIOMBIYIOTCH.

TPOUIHOIIEHUH CTOB.

0-24 3agaHue He BHIIOTHEHO. BrickaswiBaHue (MIUCHMO) HeNMOTHM4YHO, | [IoHMMaHWe BBICKA3HIBAHUSA (MHUCbMA)
BCTYMUTENbHAS ¥ 3aKAOUUTENbHAad | 3aTPYOIHEHO M3-3a MHOTOUMCTEHHHX
hpastl OTCYTCTBYIOT. MeKCUKO-TPAMMATHIECKUX "

dboHeTHUECKUX OWHOOK.

[Tonuk# GOHT OIEHOUHEIX CPENCTB 10 TUCIMIINKEE «HOCTPAHHEIH S3bIK» - B [IpunoxkeHun 1 «DOH OLEHOUHEIX CPEICTB»
K paoueil mporpaMme.

5.2.2 OueHOYHbIE CPpeNcTBa NPH MPOMEXKYTOTHOH aTTeCTAIlHH

1. AynupoBarue. [IpocnyuuBaHue ayfMOTEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE MNUTENBHOCTBHIO 3BYUAHHUS IO 2-X MUHYT
(mpembsiBNeHKE IBYKPATHOE) U BHIIONHEHKE TECTOBBIX 3aflaHUi 10 ero colepkKauuio. Bpems BrunonHeHus - 10 MEHYT.
2. [IucrMeHHBI IepeBOL OPUTHHANBHOTO TEKCTA 10 CIeNanbHOCTH ¢ UCIonb3oBaHueM crnoBapst (1200-1500 n.31.). Bpems
BBIIOJIHEHHUS - 45 MUHYT.
3. AEHoTamus TekcTa 1o crenuanbEocTa (1800-2000 1m.3H.). BpeMs BHIONHEHUS - 20 MEHYT.
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4. ToBoperue. CoofieHne 0 ONHOM 13 u3y4YeHHLIX TeM (15-20 ¢pas). BpeMs mOQroTOBKE - 5 MUHYT.
KoHTpo1bHBIE 3a7aHUS

1. Opocayuiaiime mekcm (npodoarxcumenbHocMsb 3e6ydanus do 4 mun.) dea pasa. Ilepeckarxcume ezo0
codepaicaHue e 8-10 npednodicenusix. Bpemst nodzomoexu - 15 munym.

AHTJIHUCKHH A3bIK

Text for listening (English).
(I = Interviewer, TC = Tom Cook)

[ — Dr. Cook, please describe some of the new ideas which your company has developed.

TC — Well, Isis Innovation is a company owned by the University of Oxford, and our job is to take the ideas that have
developed in the university’s research laboratories and help the researchers turn them into commercial opportunities, and we do
this by either negotiating licenses or by helping researchers to start new companies. Some of the companies that we’ve recently
started, for example, there’s one company which uses technology developed in the engineering department to make car bodies
more quickly and therefore more economically. Another company we’ve started makes houses for bees help people who, er, grow
fruit more efficiently because the bees help the trees be more productive. A third idea we’ve had is, we’ve started a company for
archeologists in the use of computer techniques, but also sells them the software that they need to do this.

[ — And, what stages are involved in developing an idea and bringing it to market?

TC — To build a company on university science, you have to bring together a number of components. The first thing you
need is a business plan. which we help the researchers to write. We can then use this business plan to raise the investment - the
cash that you need to start the business. This comes from private investors who are rich individuals, usually who’ve made money
from running their own businesses. You also need people to manage the new company and we have a database of these people and
introduce them to the scientists.

HEMEIIKHH A3bIK

Aydupoeatnue. IIpocayuiueanue ayduomexcma Ha UHOCMPAHHOM si3blKe 0/1UmMe1bHOCMbIO 368Y4aHus 4o 2-x
MUuHym (npedweseieHue deyKkpamHoe) U eébino/HeHUE MeCmoebiXx 3adaHuil no ezo codepicanuro. Bpems evinosiHeHUs -
10 munym.

“Unternehmen Deutsch”, Kapitel 4

Wofiir sind Sie zustandig?

1. Herr Wenz beginnt Praktikum in der Vertriebsabteilung. Der Chef, Herr Dorn, stellt ihn einigen Kollegen vor. Welche
Position haben sie?

Frau Kern a) Verkaufsberater
Herr Barth b) Auftragung

Herr Abt ¢) Sekretdrin

Frau Richter d) Marketing-Assistent

2. Horen Sie noch einmal zu. Welche/r Kollege/Kollegin...
a) ist fiir die Kundenbetreuung verantwortlich?

b) ist fiir allgemeine Biiroarbeiten zustandig?

c) kiitmmert sich um die Auftrage?

d) befasst sich mit Marktforschung und Werbung?

e N AR et

®PAHIIY3CKHH I3bIK

Aydupoeatue. IIpocayuiueaHue ayduomexcma Ha UHOCMPAHHOM si3blKe 0/1UumMe1bHOCMbIO 368Y4aHus 4o 2-x
MUuHym (npedeseieHue deyKkpamHoe) U eébino/HeHUE MeCmoebiXx 3adaHull no ezo codepicanuro. BpeMs evinoHeHUs -
10 munym.

Annonces a Expolangues, Unité 12

Premiére annonce:

Langado vous propose des séjours linguistiques en Angleterre, en Espagne et en Allemagne pendant les vacances. Nos
formules adaptées aux éleves de 13 a 15 ans les séduirons, autant que leurs parents, par leur originalité: acueillis dans les familles
sélectionnées par nos soins, vos adolescents recevront le matin des cours de langue dispensés par des enseignants qualifiés et
dynamiques. Les apres-midi seront consacrées a des pratiques sportives. Pas mal? non? Alors venez vite vous informer sur notre
stand Langado situé dans l'allée F, au stand 25. Ah, j’oubliais: si vous vous inscrivez aujourd’hui pour un séjour, vous bénéficierez
d’une réduction spéciale Expolangues de 5 % ! Alors, venez vite nous voir!

Deuxiéme annonce:

La revue Polyglotte profite d’Expolangues pour vous faire découvrir sa nouvelle publication: une version italienne.
Professionnelles et étudiants, vous étes déja nombreux a lire Polyglotte en englais, en espagnol et en allemand. Dorénavant, vous
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pourrez découvrir un résumé de 'actualité de la semaine en italien. Voila un événement qui va bouleverser vos habitudes. Pour
vous abonner a nos revues, passez nous voir au stand Polyglotte, allée C, stand 23. Nous aurons le plaisir de vous offrir un numéro
gratuit dans la langue de votre choix et vous pourrez participer a notre jeu-concours qui vous permettra peut-étre de gagner le
week-end a Florence offert pour deux personnes. Nous vous attendons en C 23.

Ecoutez ces deux enregistrements puis remplissez la grille:
Langado |Polyglotte

Produit proposé
Public visé

Offre promotionnelle

Localisation du stand

2. Opoyumaiime u nepeeedume nNUCbMEHHO MeEKCM € uchoiv3oeanuem ciaosaps (1200-1500 n.3u.). Bpemsn
8binoaHeHust - 45 Munym.

AHTJIHUCKHH A3bIK

Engineering is the application of scientific, economic, social, and practical knowledge in order to design, build, and
maintain structures, machines, devices, systems, materials and processes. [t may encompass using insights to conceive, model and
scale an appropriate solution to a problem or objective. The discipline of engineering is extremely broad, and encompasses a range
of more specialized fields of engineering, each with a more specific emphasis on particular areas of technology and types of
application.

The American Engineers’ Council for Professional Development (ECPD, the predecessor of ABET) has defined
“engineering” as:

The creative application of scientific principles to design or develop structures, machines, apparatus, or manufacturing
processes, or works utilizing them singly or in combination; or to construct or operate the same with full cognizance of their
design; or to forecast their behavior under specific operating conditions; all as respects an intended function, economics of
operation or safety to life and property.

One who practices engineering is called an engineer, and those licensed to do so may have more formal designations such
as Professional Engineer, FAA Designated Engineering Representative, Chartered Engineer, Incorporated Engineer, Ingenieur or
European Engineer.

Engineering has existed since ancient times as humans devised fundamental inventions such as the pulley, lever, and
wheel. Each of these inventions is consistent with the modern definition of engineering, exploiting basic mechanical principles to
develop useful tools and objects.

HEMEIIKHH I3bIK

Wer kennt ihn nicht, den Hamburger, den es in jedem Schnellrestaurant zu essen gibt? Im Jahr 2004 hatte er seinen 110.
Geburtstag. So alt ist die Idee ,Brotchen mit Hackbraten" schon. Der Hamburger kommt urspriinglich aus Deutschland.
Hamburger Kaufleute exportierten ihn Ende des vorigen Jahrhunderts per Schiff in die USA. Damals hiel§ er noch ,Hamburger
Hacksteak".

Zu einem der bekanntesten Essen der Welt wurde er dank eines Mannes namens Ray Kroc: Der Handelsreisende war 1954
auf einer staubigen LandstraBe in Kalifornien unterwegs, wo die Briider Richard und Maurice McDonald am Wegesrand Mengen
von Hamburgern verkauften. Ray Kroc kaufte die Idee - Brotchen mit Hackbraten und Tomatensoufle zum Standardpreis - fiir ein
paar Dollar ab. Innerhalb weniger Monate verkaufte er 250 Lizenzen fiir McDonald's Imbissladen und eroffnete bereits ein Jahr
spater sein erstes vollautomatisches Schnellrestaurant in Des Moines im US-Staat Illinois.

Inzwischen wird der Hamburger in 66 Landern der Erde verkauft; allein in Deutschland gehen pro Sekunde rund 150
Stiick iiber den Ladentisch. Gegessen wird er nicht nur in Schnellrestaurants, sondern auch schon auf jeder besseren Party. Sogar
,~Rambo" Sylvester Stallone hielt ihn fiir schick genug und verschenkte bei der Eroffnung seines Restaurants ,Planet Hollywood" in
Los Angeles mehr als 1000 Exemplare an seine Gaste.

Eine bessere Werbung (peknama) fiir den Hamburger hat es 35 bisher erst einmal gegeben. In Seymour Wisconsin (USA)
namlich, wo der ortsansassige Fleischer (Mscruk) 1989 den mit 2503 Kilo schwersten und groften Hamburger der Welt herstellte
- und ins Guinness-Buch der Rekorde kam.

®PAHITY3CKHH SI3bIK

L’ordinateur est un appareil électronique congu pour traiter des informations selon un programme développé par des
informaticiens ou des programmateurs. Un systeme informatique se compose de deux éléments: le materiel, constitué par les
pieces mécaniques et électroniques de ’ordinateur, et le logiciel, c’est a dire ’ensemble des programmes nécessaires au
fonctionnement de la machine. Il existe aujourd’hui plusieurs systemes différents, dont certains sont compatibles.

L’ordinateur est équipé d’une unité de traitement, qui commande le systeme et effectue toutes les opérations. Elle
comporte un microprocesseur qui organise la circulation des données et des mémoires électroniques capables de stocker ces
données: la mémoire morte reunit les données qu’on peut ni effacer ni modifier; la mémoire vive, qui contient les données en cours
de traltement, se vide quand on éteint ’ordinateur.

En plus de I'unité centrale, le boitier de I’ordinateur comprend un disque dur destiné au stockage des données, ainsi qu'un

1507493412
17



lecteur de CD-ROM ou de DVD. Le succes de ces disques compacts est dii a leur immense capacité de stockage. Ainsi qu’au fait
qu’on peut facilement graver soi-méme un CD vierge, a condition d’étre équipé d’un graveur de CD-ROM.

Il arrive que des virus contaminent les programmes, ce qui entraine la modification ou méme l'effacement des fichiers.
Pour limiter les dégéts, on a mis au point des programmes de protection (ou programmes anti-virus), qui peuvent détecter et
détruire les virus qu’ils connaissent.

3. Ilodmozoebme aHHomauuio mexkcma (1800-2000 n.3u.). Bpems evinoaHeHust - 20 muHym.
AHTTTHHCKHH A3BIK

The scientific method is a body of techniques for investigating phenomena, acquiring new knowledge, or correcting and
integrating previous knowledge. To be termed scientific, a method of inquiry must be based on empirical and measurable evidence
subject to specific principles of reasoning.

The chief characteristic which distinguishes the scientific method from other methods of acquiring knowledge is that
scientists seek to let reality speak for itself, supporting a theory when a theory’s predictions are confirmed and challenging a
theory when its predictions prove false. Although procedures vary from one field of inquiry to another, identifiable features
distinguish scientific inquiry from other methods of obtaining knowledge. Scientific researchers propose hypotheses as
explanations of phenomena, and design experimental studies to test these hypotheses via predictions which can be derived from
them. These steps must be repeatable, to guard against mistake or confusion in any particular experimenter. Theories that
encompass wider domains of inquiry may bind many independently derived hypotheses together in a coherent, supportive
structure. Theories, in turn, may help form new hypotheses or place groups of hypotheses into context.

Scientific inquiry is generally intended to be as objective as possible in order to reduce biased interpretations of results.
Another basic expectation is to document, archive and share all data and methodology so they are available for careful scrutiny by
other scientists, giving them the opportunity to verify results by attempting to reproduce them. This practice, called “full
disclosure”, also allows statistical measures of the reliability of these data to be established (when data is sampled or compared to
chance).

The overall process involves making conjectures (hypotheses), deriving predictions from them as logical consequences, and
then carrying out experiments based on those predictions to determine whether the original conjecture was correct. There are
difficulties in a formulaic statement of method, however. Though the scientific method is often presented as a fixed sequence of
steps, they are better considered as general principles.

HEMEIIKHH A3bIK

Die luxemburgische sprachliche Situation ist einzigartig: hier werden in verschiedenen sozialen Kontexten drei Sprachen
(Franzosisch, Deutsch und Luxemburgisch) verwendet. Diese Situation ist mit der geschichtlichen Entwicklung des Landes an der
Grenze der germanischen und romanischen Sprach-und Kulturwelt verbindet.

Vor 1984 sprach man von dem luxemburgischen Bilinguismus (Zweisprachigkeit). Luxemburgisch war als eine
mitteldeutsche Mundart. Vom Standpunkt der Sprachgeschichte und Dialektologie aus stimmt das. In kommunikativer Hinsicht
aber fingiert das Luxemburgische schon seit langem als eine Sprache. Durch das Sprachengesetz von 1984 wurde es als
Nationalsprache. Jetzt spricht man von dem luxemburgischen Trilinguismus (Dreisprachigkeit).

Franzosisch hat in Luxemburg ein aulerst hohes soziales Prestige. Es war und bleibt die Sprache der Aulenpolitik, Armee,
Bildung, Wissenschaft und Rechtssprechung. Als Sprechsprache wird Franzosisch nur von Vertretern der Oberschicht verwendet.
Gleichzeitig spielt Franzosisch die Rolle einer "lingua franca" im Umgang mit den romanischsprachigen Gastarbeitern -Portugiesen
und Italienern. Die meisten Luxemburger, die keine hohere Schule absolviert haben, beherrschen diese Sprache nicht aktiv. Aber
ohne gute Franzdsisch-Kenntnisse ist es in Luxemburg unméglich, eine Karriere in der Verwaltung und Wirtschaft sowie im
Bankwesen zu machen.

Die Position des Deutschen in Luxemburg ist durch zwel Weltkriege und Okkupationen des Landes nicht so hoch. Trotzdem
behauptet es seinen wichtigen Platz in der Primérschule. Noch vor kurzem herrschte Deutsch auch in der Kirche vor. Jetzt aber
setzt sich dort das Luxemburgische durch. Im miindlichen Verkehr mit den Einheimischen wird Deutsch nicht gebraucht. Die
Luxemburger sprechen deutsch mit deutschsprachigen Auslandern.

Besonders stark bleibt die Position des Deutschen in der Presse und in der Literatur. Die meisten Luxemburger (Vertreter
der Unter- und Mittelschicht) ziehen die deutsche Sprache im Wirtschafts- und Privatbriefwechsel vor. Dasselbe betrifft auch das
Kommunalwesen. Nach dieser Sprache wird immer gegriffen, wenn man etwas genau erklaren mufl. Zu diesem Zweck werden die
franzdsischsprachigen Formulare ins Deutsche iibersetzt. Bei den Sitzungen des Parlaments wird Deutsch nicht gebraucht, aber
die Resiimees der Debatten werden ins Deutsche iibersetzt.

®PAHITY3CKHH SI3bIK

L’'Université Lille 1 est une grande université pluridisciplinaire: sciences et technologies, sciences de 'ingénieur, sciences
humaines et sociales, sciences économiques et de gestion.

L’université délivre plus de 200 diplomes nationaux dans les domaines des sciences et technologies. Elle accueille 19 600
étudiants en formation initiale et 12 000 auditeurs en formation continue. Plus de 1 568 enseignants chercheurs sont regroupés en
39 laboratoires dont les trois quarts sont associés au CNRS. Elle est membre du PRES «Université Lille Nord de France».

Histoire. La création de la faculté des sciences de Lille en 1854 a été précédée par de nombreuses initiatives de diffusion
des sciences et technologies a Lille depuis le milieu du XVIII  siécle. Ses premiéres chaires sont la chaire municipale de sciences
qui a été établie en 1817 et la chaire de chimie en 1823. La faculté des sciences de Lille est officiellement fondée en 1854.
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Elle puise sa force dans son grand potentiel de recherche comme en temoignent les evaluations et les classements
internationaux et la collaboration etroite avec les organismes de recherche. Une offre de formation variee, en lien etroit avec la
recherche, reconnue pour la cjualite de I'accompagnement des etudiants, et d'excellents resultats en matiere de reussite et
d'insertion professionnelle, permet de repondre aux besoins de 18 000 etudiants et du monde economique et social.

Des valeurs. L'universite Lille 1 est profondement attachee a des valeurs universelles: creation et diffusion des
connaissances, ouverture sur le monde et les idees, preparation a l'insertion des etudiants dans la vie professionnelle et citoyenne,
diffusion large de la culture scientifique ....

Relations internationales. L'universite Lille 1 est membre de la coordination des universites de recherche intensive
frangaises. Elle accueille chaque annee plus de 4 000 etudiants internationaux, plus de 120 professeurs etrangers. Luniversite
Lille 1 est membre de [‘association des universites europeennes. L'universite a etabli 227 partenariats Erasmus avec des
etablissements d'enseignement superieur dans 27 pays europeens, pour des echanges d'etudiants, d'enseignants et de chercheurs.
L'universite est associee a des conventions de formation et de recherches internationales avec des universites de differents
continents.

4. CocTaBbTe MOHONOTF/Ananor Ha OfAHY W3 W3Y4YeHHbIX Tem. Bpemsa noaroToBkn - 15 muHyT (15-20

BbICKa3blBAHWU € MOHONOTMYEeCcKON peun, 10-12 npeano>KeHnit ¢ KaXK ol CTOPOHbI B Cyyae NOAFOTOBKK Ananora).

5.2.3. MeTogn4yeckne MaTepuvanbl, ONpegenstowmne npouesypbl OLEHNBAHNA 3HAHWIA, YMEHWA,
HaBbIKOB 1 (M/1M) OMbITa AesATeNIbHOCTU, XapaKTepusyoLime stanbl POPMUPOBaHUSA KOMMNEeTeHU N

Bannbl KpuTepum oLeHKI KOMMETEHLN MoKka3aTenn KoMMeTeHLWM dopma
oueHnBaHuA
65-74 HanMume HaBbIKOB pPaBoThl C  CMOCOBEH COCTABMATL MUCbMA, BECTW  MEpeBof, MoAroToBKa

NpOgeCCMOHaNLHOM MH(OpMaLMeli Ha  apyrue (hopMbl NPOGECCUOHaIbHO 1 ohopMAeHue

VHOCTPaHHOM Si3blKe, KoppecnoHgeHLm COrNacHO MUCbMEHHOTO
M3yUYeHHbIM LIABMOHAM; 4MTaTb U BbliCKa3biBaHUA

3HaHWe 6a3oBOW nekcuku, NEPEBOAUTH NHOA3bIYHYIO

MpeACTaBNAIOWEeN CTUAL Aenosoro  MH(OPMaLMio Mo HanpaeneHuio

06LLEHVS! B MPOCIECCHOHATHON Chepe;  NOATOTOBKY  (CreLaribHOCTL)

75-84 3HaHMe OCHOBHbIX rPaMMaTUYECKNX cnocobeH CamOCTOSITE/IbHO BECTU
ABNEHWH, XapaKTepHbIX AR A3bika MPOMECCUOHANBHY 10

NPOJECCMOHANBHOO OBLLEHUS;

yMeHne uutaTb M 06pabatbiBaTbh

KOPPECMOHAEHUMIO HA MHOCTPaHHOM
A3blke, paboTaTb C ayTEHTUYHON
nuTepaTypoinl  nNpodeccuoHanbHO
OpVEHTMPOBAHHOIO XapakTepa WU

AGNOBYIO ~ [AOKYMEHTAUNIO U ethepupoBaTh NONYYEHHYHO
NpOgeCCHOHANBLHO-OPUEHTVPOBAHHYHO EH((?)OF[))M%HM}O y y

MHhOpMaLWItO HAa MHOCTPaHHOM Si3bIKe
85-100 cnocobeH BOCMPUHNMATD,
obpabaTbiBaTb W 0606WaTh
MNHOA3bIYHYO NHhopmauuto,

NMONYYEHHYK U3  Pa3NYHbIX
WNCTOYHMKOB  MPOecCMOHaNnbHOM
HanpaB/eHHOCTN [ANa  peLleHust
npocheccoHaibHbIX 3aaq
* OLEHKA «Hey[0B/IeTBOPUTENIbHO» (MeHee 64 6an/10B) CTABMTCA MPU OTCYTCTBUM YKA3aHHOrO HaBblka, TO
€CTb B C/ly4ae HecrnocobHOCTH o6yqa+ou_\eroc;| BbIMO/IHATb YKa3aHHbIE BUAbI AeATEe/TbHOCTN.

6 MepeyeHb OCHOBHOI M AOMO/IHUTENBHOW y4ebHOI NuTepaTypbl, HEO6X0AMMOW ANA 0CBOEHUS
AncuMNAnHbI "'VIHOCTpaHHBbIN A3bIK"

6.1 OcHoBHasa nuTepartypa

1. CtpenbHukos, . A AHIWACKWIA $3bIK ANA CTYAEHTOB CMeuManbHOCTU «IKOHOMUYecKas
6e30MacHOCTb» [DNEeKTPOHHbLIA pecypc] : y4yebHOe nocobue fns CTyfeHTOB chneuunansHocTu 080101
"3KoHOMUMYecKasa 6e30nacHoOCTL" 0UHOW hopmbl 06yueHus / . A CtpenbHukoB, M. M. Iopbauesa ; PrEOY BIMO
«Kysb6ac. roc. TexH. yH-T um. T. ®. [opbayeBa», Kad. nHocTp. A3bIKOB. - Kemeposo : M3gatensctso KyslTY,
2012. - 79 c.1 anexkTpoH, onT. auck (CD-ROM) - [ocTynHa 31eKTpOHHas Bepcus:
http://library .kuzstu.ru/meto.php7n =908 77&type =utchposob: common

2. MpakTuuecknii Kypc aHrauiickoro a3bika == Practical Course of English for Students of Economics
[3nekTpoHHbIli pecypc] : yueb, nocobre Ans CTyLEHTOB YUpeXAeHWiA BbICLLEro 06pa3oBaHNs Mo 3KOHOMUYECKUM
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http://library_.kuzstu.ru/meto.php7n_=_9_08_7_7&type_=_utchposob:_common

cneumansHoctam / J1. B. begpuukas [u gp.]; nog pea. B. C. Cnenosuya. - MuHck : TetpaCuctemc, 2012. - 368 -
Pexxum pgoctyna: http://www.biblioclub. T /book/111914/. - 3arn. ¢ akpaHa. (12.01.2017)

3. bypkeeBa, K. B. AHrnuiicknini sisblk B c(hepe 3KOHOMWUYECKOI 6e3onacHoCTU: yyebHoe
nocobue[dnekTpoHHbI pecypc]. - OpeHnbypr : Ory, 2014. - 109 c¢. - Pexum pgocTtyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=330483. - 3arn. ¢ skpaHa. (12.09.2017)

4. 3HuKMHa, J1. C. HeMeukuid A3bIK 415 3KOHOMUCTOB [DNEKTPOHHEIA pecypc] : yuyebHoe nocobue ans
CTyfeHTOB-6aKanaBpoB, 06y4valoWmMxcsd Mo HanpaBAeHWAM MOATOTOBKM "OKOHOMMKA", "MeHemKMeHT",
"OKoHoMuyeckas 6esonacHocTb"” / J1. C. 3HuKkuHa; PrBOY BIMO Kys6ac. roc. TexH. yH-T um. T. &. FopbayeBa,
Ka. nHocTp. f3bikoB. - KemepoBo : N3gaTensctBo KyslTY, 2015. - 117 c.1 anekTpoH, ont. guck (CD-ROM) -
JocTtynHa anekTpoHHas Bepcus: http://librarvmkuzstu.ru/meto.php?n=91262&tvpe=utchposob:common

5. JlbicakoBa, J1. A. Hemeukuii A3blk gnA 6akanaBpOB 3KOHOMMWYECKUX CheuunanbHOCTEN:
Yy4ebHUK[DNeKTPOHHbIA pecypc]. - MockBa : ®auHTa, 2012. - 373 c. - Pexum pgocTyna:
http://bihliocli]b.m/index.php'?paae=book_red&id =115087. - 3arn. ¢ akpaHa. (12.09.2017)

6. KpaBueHko, A Tl. Hemeukunin a3bik ana 6akanaBpoB [TekcT] : y4eOHWUK AN CTYAEHTOB BY30B
(6akanaspwuart) / A . KpaBueHKo. - PocToB-Ha-[loHy : ®eHuke, 2013. - 413 c. - [JocTynHa 3N1eKTPOHHasA BEpCUs:
http://biblioclub.m/index.php?page=book_red&id=271498

7. boratbipeBa, T. J1. ®paHUY3CKMIA A3bIK 418 TEXHUYECKUX YHUBEPCUTETOB [DNeKTPOHHbIN pecypc] :
3N1eKTPOHHOEe y4yebHOe nocobwe AnNA CTYAEeHTOB BY30B, 0OyyalowMxca Mo HanpaBAeHUAM MNOLTOTOBKU
«JIEKTPO3HepreTKa 1 3/1IEKTPOTEXHUKAE» «DKOHOMUKa», «["OpHOe feno», «[puknagHas uHgopmatuka» u ap. /
T. /1. boratbipeBa, H. B. YaTkuHa; ®rb0Y B0 «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. @. FopbayeBa», Kad. MHOCTp.
A3bIKOB. - Kemeposo : U3gatenscteo Kys3l'TY, 2015. - 80 c/1 anekTpoH, onT. guck CD-ROM - JocTtynHa
anekTpoHHaa Bepcua: http://library.kuzstu.m/meto.php?n=91304&type=utchposob:common

8. WammHa, N. C. dpaHLy3CKMiA A3bIK 419 3KOHOMWCTOB: Y4e6HOe Mocob6ue[IneKTpoHHbIN pecypc]. -
OpeHbypr : OpeHOYprckuin rocypaapCcTBeHHbIi yHusepcuTeT, 2013. - 270 c. - Pexum pgoctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=270260. - 3arn. ¢ skpaHa. (12.09.2017)

6.2 [JononHuTtenoHasa nuTtepatypa

1. AHIIMIACKWIA A3bIK 418 SKOHOMUYECKMX crieumanbHocTein [TekceT] : yuebHuk / /1. J1. Angpeesa [u gp.]. -
Mocksa : [awkos n K*, 2011. - 280 c.

2. NapwoHosa, HO. C. Forms of business organization (®opmbl opraHmsauun 6usHeca) [SNeKTPOHHbIN
pecypc] : y4ebHoe nocobue No aHrANCKOMY $i3blKy A8 CTYAEeHTOB HanpaBneHust nogrotoBku 080200.62
«MeHemKMeHT» 04HOl hopMbl 06yyeHus / HO. C. JlapuoHosa, E. I. MenbHukoBsa ; ®IBOY BINO «Kys6ac. roc.
TeXH. YH-T um. T. @. FopbayeBa», Kag. nHoctp. A3bIkoB. - Kemeposo ; M3gatenscteo Kysl'TY, 2013. - 88 c.1
3N1EKTPOH. onT. ANCK (CD-ROM) - JocTtynHa 3N1eKTPOHHAA Bepcua:
http://library .kuzstu.ru/meto.php7n =909 74&type =utchposob: common

3. MamoHToBa, H. KO. AHrnmiicknii A3blK B [JeN0BO KOMMYHMKauumn : ydyebHoe nocobue / H. HO.
MamoHTOBa, J1. C. 3HMKMHa; Ky36ac. roc. TexH. yH-T um. T. ®. lopbayeBa, Ka. MHOCTP. A3bIKOB. - Kemeposo :
Mspatenbcteo Kys3llTY, 2014. - 226 <c¢ - [JocTynHa 231eKTpOHHaa Bepcusd:
http://library.kuzstu.ru/meto.php?n =9012 5&type =utchposob:common

4. EBctokoBa, T. B. AHIIMACKWIA A3bIK : AN 3KOHOMUYECKMX CMeLnanbHOCTeR: YUeOHNK[DNEeKTPOHHDII
pecypc]. - Mocksa : ®naunHTa, 2017. - 357 ¢. - Pexum pgoctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page =book_red&id =93663. - 3arn. c¢ akpaHa. (12.09.2017)

5. YaTknHa, H. B. ®paHuy3cKuid S3bIK [SNeKTPOHHBINA pecypc] : y4ebHOe nocobue ans CTy4EeHTOB 3a04HON
(hopMbl 00Y4YeHMs BCEX HaMpaBAeHWn 1 cneunansHocTen / H. B YaTknHa ; ®IBOY BIO «Kys6ac. roc. TexH. yH-T
um. T. &, MopbaueBa», Kad. nHocTp. A3bikoB. - KemepoBo : M3gatensctBo KyslTY, 2012. - 124 c.1 3neKTpoH,
onT. AVCK (CD-ROM) - JoctynHa 3/1eKTPOHHa4 Bepcua:
http://library.kuzstu.ru/meto.php?n =908 73&tvpe =utchposob: common

6. KoryT, B. W. Le francais vite assimile: dialogues et exercices : Niveau intermediaire (®paHuy3ckuii
A3bIK: AMaNnory N ynpaxHeHnsa): yyebHoe nocobue[AneKTpoHHbIl pecypc]. - CaHkT-MeTepbypr ; AHTOMOrMS,
2012. - 272 c. - Pexxkum poctyna: http://bibHoch]b.ri.i/mdex.php?page=book_red&id=213317. - 3arn. c akpaHa.
(12.09.2017)

7. TeTeHbkuHa, T. KO. ®paHLYy3CKMiA A3bIK. YnTaem NpodeccroHanbHO OPUEHTVPOBaHHbIE TEKCTbI: y4YebHoe
nocobune[3nekTpoHHbI pecypc]. - MuHCK : Bbiwaiiwaa wkona, 2010. - 288 c. - Pexum pgoctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=109947-- 3arn. ¢ skpaHa. (12.09.2017)

8. 3HMKMHa, J1. C. HemeLKunii A3bIK : DKOHOMMKA N MEHEIKMEHT [DNeKTPOHHbIA pecypc] : yvebHoe
noco6bve 4ns NOAroToBKM CTyAeHTOB Mo HanpasneHnto 080200.62 «MeHemxmeHT» / J1. C. 3HukuHa; ®IrEOY BIMNO
«Kys6ac. roc. TexH. yH-T um. T. ®. FopbaueBa», Kad. nHoctp. A3bikoB. - Kemeposo : M3gatenscteo KyslTY,
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=109947

2012. - 133 c.1 3nekTpoH, ont. Aauck (CD-ROM) - [ocTynHa 3/eKTPOHHas Bepcusa:
http://library.kuzstu.ru/meto.php?n =9068 7&tvpe =utchposob: common

9. MuwuHa, T. H. Hemeukuii a3blk [SNeKTPOHHBIA pecypc] ; y4ebHoe nocobue Ans CTyAEHTOB BCEX
CMneLmanbHOCTe M HanpaBneHWid 3a04HOl (opmbl 06yveHns / T H. MuwuHa, B. A. JlykesHosa; ®rBOY BIMNO
«Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. ®@. Nopbayesa», Ka. MHOCTP. A3bIkOB. - Kemeposo : MN3aaTenbcTBo KyslTY,
2012. - 105 C. - JocTtynHa 3N1eKTPOHHAA Bepcus:
http://library .kuzstu.ru/meto.php7n =909 39&type =utchposob: common

10. MamoHTOBa, H. HO. English for modern specialists: Interpersonal and Management communication
(AHFANACKWIA A3bIK ANS COBPEMEHHBIX CMELMANNCTOB: MEXIMUYHOCTHAA W YNnpaBieHYecKas KOMMYHMKauus)
[Tekct] : yuebHOe nocobue [ana cTyaeHToB crieumanbHocTn 38.05.01 «3KoHOMMYecKas 6e30MacHOCTb» U BCEX
HanpaBfeHNA NOAFOTOBKM MO AUCUMNANHAM «VHOCTpaHHbIN S3biK», «[1en0BO MHOCTPaHHbIN f3bik»] / U. HO.
MawmoHTOoBa ; PrBOY BO «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. &. FopbayeBa», Kadg. MHOCTP. S3bIKOB. - KemepoBo :
Mspatenbcteo Ky3lNTY, 2016. - 181 <c¢ - [JocTynHa 23/1eKTpOHHaa Bepcud:
http://1lihrary.kiizstn .ni/meto.plip?n =9 1469& type =ntchposob: common

11. NapwoHosa, HO. C. AHIANIACKNIA A3bIK AN CTYAEHTOB 3KOHOMUYECKMX HarpaBfieHNiA [SNeKTPOHHbIN
pecypc] : y4yebHoe mocobue AN NPaKTUYECKMX 3aHATUIA U CaMOCTOATENbHOM paboThl CTYAEHTOB H6akanaBpuaTa
HanpasneHuin nogrotoskn 38.03.01 «OkoHomuka» n 38.03.02 «MeHemxmeHT» / O, C. JlapuoHosa, E T.
MenbHunkoBa ; PrEOY BO «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. &. FopbayeBa», Kad. MHOCTP. A3bIKOB. - KemepoBo :
M3patenbctBo Kysl'TY, 2016. - 89 c.1 anekTpoH, ont. guck (CD-ROM) - [locTynHa 31eKTpOHHas BepCus:
http://library.kuzstu.ru/meto.php?n=91412&type=utchposob:common

12. 3KOHOMMKA W ynpaBneHue. AHIAMACKUIA A3bIK 418 CTYAEHTOB CMeLManbHOCTe 3KOHOMUKU 1
MeHe[KMeHTa [DNeKTPOHHbIA pecypc] : y4yebHoe nocobue gnsa CTyAeHTOB cneymanbHocTein 080101
«QKOHOMMYecKan Teopus», 080105 «PuHaHchl 1 kpeanT», 080109 «Byxrantepckuii yyeT, aHanu3 u ayamT»,
080504 «l"ocypapcTBeHHOe M MyHUUMnanbHoe ynpasneHue», 080502.01 «3KOHOMUKA W ynpaBfieHUE Ha
npegnpuaTUn (B MalLMHOCTPOoeHun)», 080502.04 «OKOHOMMKA W YMpaB/ieHNe Ha NpesnpuaTAM B XMMUYECKOM
NpoMblILLneHHOCTU», 080502.08 «3OKOHOMUKA W ynpaBneHWe Ha npeanpuaTumn (B cTpoutenscTse)», 080502.14
«3JKOHOMUKA W yNpaBneHne Ha NPeAnpuUATUAX B FOPHOM NPOMBILLIEHHOCTM» O4YHOl (hopMbl 0ByyeHus / cocT. Tl
A CtpenbHukos; ®IrbOY BIMO «Ky3sbac. roc. TexH. yH-T um. T.. - Kemeposo : N3gatensctso KyslTY, 2009. - 91
c.l1 anekTpoH. ont. pauck (CD-ROM) - [docTynHa 23N1eKTpPOHHas BepcuAa:
http://library.ku7.stii.nl/meto.php7n =907 16&type =ntchposob: coT Ton

13. WWnsaxoea, B. A AHIUIACKNIA A3bIK 419 3KOHOMMWCTOB: Y4eOHMK[DNEKTPOHHbIA pecypc]. - Mockea :
M3faTenbcko-Toproead kKopnopauuna «fawkos u K°», 2016. - 296 c. - Pexum pgoctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=453342. - 3arn. c akpaHa. (12.09.2017)

14. PoxHeBa, E. M. English for economics and management [aHTANACKNIA A3bIK A1 3KOHOMUKU 1
MeHeKMeHTa] : yyebGHoe nocobue [And NOAroToBKM 6akanaspoB 1-2 KypcoB U MpodpeccuoHanbHo
OpPWEHTUPOBAHHOMY MHOA3bIYHOMY 06LeHno] / E. M. PoxkHeBa ; ®I'BOY BI1O «Kys6ac. roc. TexH. yH-T um. T. P.
"op6ayeBa», Kad. MHOCTp. A3bIKOB. - KemepoBo : M3patensctso Ky3lTY, 2014. - 134 c. - JocTynHa 3neKTpoHHas
Bepcusa: http://library.kuzstu.ru/meto.php?n=90132&tvpe=utchposob:common

15. F'opbayeBa, M. M. OpraHu3aumna camoCTOATENbHOM PaboTbl CTYAEHTOB MO aHT/IMACKOMY A3bIKY
[GnekTpoHHbIl pecypc] : y4ebHoe nocobue / PrBOY BO «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. &. FopbayeBa», Kad.
MHOCTP. A3bIKOB. - KeMeposo : M3pgatensctBo Kysl'TY, 2017. - 94 c.1 anekTpoH, onTt. auck (CD-ROM) - JocTynHa
anekTpoHHas Bepcus: http://library.kuzstu.m/meto.php?n=91581&type=utchposob:common

6.3 MeTognueckasa nuteparypa

1. F'opbayeBa, M. M. HennuHble hopMbl rnarona : METOAMYECKME YKa3aHWA 415 NPaKTUYECKNUX 3aHATUI
Mo aHrINACKOMY SI3bIKYy ANS CTYAEHTOB BCex HanpasneHuii / M. M. Topbauesa, M. A CtpenbHukos; MOY BIMO
«Ky36ac. roc. TexH. yH-T», Kad. MHocTp. si3bIKoB. - KemepoBo : M3gatensctBo KyslTY, 2011, - 25 ¢. - Pexxum
foctyna: http://library.kuzstu.ru/meto.php?n=1204. - 3arn. ¢ akpaHa. (31.05.2017)

2. NapuoHoBa, KO. C. AHraunickuii A3bik [ONEKTPOHHLINA pecypc] : MeTofguM4YecKne yKasaHus K
KOHTPO/IbHbIM paboTam Mo AWCLMNANHE «VIHOCTPaHHbIA A3blK» a8 CTYAEeHTOB HanpaBneHus 080100.62
«QKOHOMUKa» (Mpodunn «ByxranTepckuii yyeT, aHanm3 U aygut», «PUHaHCbl U KPeguT») 3a04HON (HOopMbI
0byueHus / HO. C. NNapmoHoBa; ®IBOY BIIO «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. ®. FopbaueBa», Kag. nHoctp.
A3blkOB. - KemepoBo ; W3pgatenbctBo Ky3l'TY, 2012. - 25c. - Pexum pgoctyna:
http://library.kuzstu.ru/meto.php7n =5454. - 3arn. ¢ askpaHa. (24.12.2016)

3. Nopbauesa, M. M. OcHOBbI 3KOHOMMUYecKol 6e3onacHOCTU [TekcT] : MeTOAMYECKME yKa3aHus K
NPaKTUYeCKNM 3aHATMSAM U CaMOCTOATENbHOW paboTe No AUCUMMAMHE «VIHOCTPaHHbIA A3bIK» 418 CTYLEHTOB
cneymanbHocT 080101.65 «3OKoHOMMYeckas 6esonacHocTb» / M. M. opb6ayesa; ®IBOY BIMNO «Ky3sbac. roc.
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TexH. yH-T uMm. T. ®. [opbaueBa», Kad. nHocTp. A3blkoB. - Kemeposo : M3gatenscteo KyslTY, 2013. - 28 c. -
[JocTtynHa anekTpoHHasa Bepcus: http://library.kuzstu.ru/meto.php?n=6653

4. 3HukuHa, J1. C. OCHOBHble KaTeropum 3KOHOMWYECKO 6e30MacHOCTM [DNEKTPOHHLIA pecypc] :
MEeTOAMYECKME YKA3aHMA K MPaKTUYECKUM 3aHATUAM U CamoCTOATeNbHON paboTe MO AUCUUNNIMHE
«HOCTPaHHbI A3bIK» 418 CTYAeHTOB cneymansHocTh 38.05.01 (080101.65) «3koHOMM4YecKass 6e30MacHOCTb»
04HO hopmbl 06yyeHns / J1. C. 3HnKnHa; ®IBOY BIMNO «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. &. Mopbayesa», Kad.
MHOCTP. A3blKOB. - Kemeposo : WM3pgatenbctBo Kys3l'TY, 2015. - 31c. - Pexum pgocrtyna:
http://library.kuzstu.ru/meto.php7n =3865. - 3arn. ¢ skpaHa. (24.12.2016)

5. KaszaHueBa, 3. . Hemeukuii Si3blK B CUTyaLuax MOBCEAHEBHOIrO OOLLEHUA : METOLMYECKME YKa3aHUA
N8 ayAWTOPHOI 1 CaMOCTOATE/IbHOW PaboTbl MO Pa3BUTMIO HaBbIKOB Pa3rOBOPHON peyn Afa CTYAEHTOB BCEX
HanpasneHuin / 3. M. KasaHuesa; MOY BIMO «Kys6ac. roc. TexH. yH-T», Kad. MHOCTpP. A3bIKOB. - KemepoBo :
M3patenbctBo Kyl TY, 2011. - 31 c. - Pexxum goctyna: http://library.kiiz.stu.ni/meto.php7n = 1394. - 3arn. ¢
akpaHa. (31.05.2017)

6. YaguHa, J1. K English speaking situations for conversation (AHrAMACKUIA A3bIK B CUTYaLMAX 0OLLEHNS)
[TekcT] : meToaMyeckme ykasaHUs NO aHrNUACKOMY A3blKY A1 CTYAEHTOB BCeX HanpasfieHW OYHON (opMbl
o6yueHus / J1. K YaguHa; ®rbOY BINO «Kysbac. roc. TexH. yH-T um. T. ®. [opbayeBa», Kad. MHOCTP. A3bIKOB. -
KemepoBo : W3pgatenbctBo Ky3['TY, 2013. - 37 c. - [docTynHa 3/IeKTPOHHAA Bepcu4:
http://library.kuzstu.ru/meto.php7n=5567

7 MNepeyeHb pecypcoB MHHOPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKALMOHHOM CeTU «/HTepHeT»

PekomeHAyeMble MHOPMaLMOHHO-06pa30oBaTe/lbHbIe CaiTbl:
1. http://career-advice.monster.com/resumes-cover-letters/cover-letter-2. tips/jobs.aspx
. http://jobsearch.about.com/od/fmdajob/
. http://mww.wikihow.com/Write-a-CV-%28Curriculum-Vitae%29
. http://www.dayjob.com/content/how-to-write-a-cv-309.htm
. https://www.wikijob.co.uk/content/application-advice/cvs/how-wTite-cv
. http:/iwmw.cvtips.com/resumes-and-cvs/how-to-wirite-a-cv.html
. http://wmw.resumecoverletters.org/howr-to-write-cover-letter/

~N~No ogabhwdN

oo

MeTognyecKkre yKasaHus g5 06y4darowmnuxcsa no 0CBOEHUK AUCUMNNHBI ""VIHOCTPaHHbI
A3bIK""

MpucTynas K U3yYeHWI0 AUCLMUMIMHBI, CTYAEHTY PEKOMEHAYETCS O3HAKOMUTLCS C LMW 1 3afavamMu
OCBOEHWS AUCLUMN/IMHBI, & TAKXKE C TEMATUYECKMM COLlEpPXKaHUEM NPAKTUYECKNX 3aHATUIA.

MocKonbKy mpouecc o6yuyeHUst B pamMKax AMCLWMN/MHBI 6a3npyeTcs Ha 3HAHUAX, YMEHWSIX W HaBbIKax,
MoMyYeHHbIX 0ByyatoLLMMCs B pesyfibTaTe OCBOEHWsi 06pa30BaTe/bHbIX NMPOrpaMM CPedHel LWKOMbI, CTYAEHTY
PEKOMEHAYETCS NOBTOPUTL 6a30Bble PA3rOBOPHbIE TEMbI M NMPaBiA/ia FPaMMaTUKM.

Mpouecc NoAroToBKU MO AUCLMMAMHE MOCTPOEH HA MOSYYEHWU 3HAHWIA 1 HOPMUPOBAHUM HABLIKOB U
YMEHW, NpeAyCMOTPEHHbIX NPOrpamMMoi, Ha NPaKTUYECKMUX 3aHATUAX corniacHo n. 4.1. CamocTosTebHas
paboTa cTygeHTa (n. 4.2.) HanpaBfieHa Ha yray6neHne MoayYeHHbIX 3HAHUM, a TaKXKe MOBLILIEHWE YPOBHS
chOpMMPOBaHHOE™ yKa3aHHbIX YMEHWUI U HaBbIKOB. [M03TOMY MpY BbIMOHEHUW CaMOCTOSTENBHON paboThl
CTYLEHTY peKoMeHAyeTcs o6palaTbcs K MaTepuany, OCBOEHHOMY Ha MpaKTUYeCKMX 3aHaTusax. Mpu
BO3HVKHOBEHWW BOMPOCOB MO BbIMO/IHEHUIO CAMOCTOSTEILHON PaboThl CiefyeT 06paTUThCs 33 Pa3bsCHEHUAMU K
MPenojaBaTeNto Ha KOHCY/bTaUWsX B COOTBETCTBUM C TEKYLLMM pPacrmcaHueM.

KOHTpO/b caMOCTOSTE/IbHOM paGoThbl NMPeAyCMaTPUBAET OLEHKY YCBOEHUS CTYAEHTaMU rpaMMaTUYecKoro
MaTepuana, EKCUYECKOr0 MUHUMYMA U BbICKa3blBaHWUI MO TeMam 3aHATWIA. KOHTPO/Ib CaMOCTOSTENIbHOW PaGoThl
CTY[iEHTa OCYLLECTB/IETCSA B (HOPME MPOBEPKU LOMALLIHETO 33AaHUs N0 TEMaM 3aHATUIA.

Mpu NOArOTOBKE K 3a4éTy (3K3aMeHy) CTYAEHTY PeKOMeHAYEeTCs MOBTOPUTb U3YYEHHble TEMbl U
JIMKBMANPOBATb UMEHOLLMECS 33[0/DKEHHOCTM MO MPaKTUYECKUM 3aHATUAM 1 CaMOCTOSTENbHOM padoTe.

9 MepeyeHb WMHGPOPMALMWNOHHbLIX TEXHOMNOrMA, WMCNONb3yeMbIX MNPUW OCYLLECTBAEHUNU
obpasoBaTenibHOro npouecca Mo AucuunamHe "VIHOCTpaHHbI A3bIK', BKAKO4Yas MepevYeHb
NporpaMMHOro o6ecrneyeHMss U UHHOOPMALMOHHBIX CPaBOYHbIX CUCTEM

L5 n3yyeHns gucumnIvHbL MOXET UCMOJb30BaTbCA CReAytoLee NporpaMMHoe 0becreyeHme:
1. Microsoft Windows

2. Ubuntu

3. Libre Office
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4. Mogzilla Firefox
5. Opera
6. Yandex

10 OnmucaHHe MaTepHATbHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXOOHMMOH NI OCYIIEeCTBIECHHS
o0pa3oBaTeIbHOTO MpOIecca MO AHUCHHIINHE "MHOCTPAHHBIA A3BIK"

Aymuo- ¥ BHOeOMaTepHankl, KOMIbIOTEPHEM KNIacc, MyNbTHMeOUiHOe B NUHTahOHHOE 060pymoBaHHe,
TIPOEKTOP.

11 Anble cBeNeHHsI U (M/TH) MaTepHaTbI

C menbio peanu3alldd KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0da K 00yYeHHI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY [JI Pa3BHTHSI
Pa3HYHBX BHOOB PEeUYEBOM MEesITeNbHOCTH HCIONB3YIOTCS aKTHBHEE (OPMBl MPOBEdeHHUS 3aHATHH: Od
ayIHpOBaHMS ¥ TOBOPEHHUS - MOJeTHPOBaHKE NEeJIOBRX BCTPEY, POJeBEEe MI'DH, HAPaBIeHHHX Ha Pealr3alliio
KOMMYHMKATHBHHX HaMepeHHUH, XapaKTepPHRIX O IpodeccHoHanbHO-IeT0BOH cheph OesaTelbHOCTH OYIyITHX
CIIENMaIUCTOB. 3aKOHOMEPHHIM 3aBepIleHreM pPadOTH Ham KaXORM IIMKJIOM NMPaKTHYECKHWX 3aHSATHH CNyXkKaT
TeMaTHUYeCKne KOHQepeHIWH, YUaCTHUKH KOTODPHIX, BRIIONHSS pa3fHYHbIE CTATYCHEE PONH, IPHOOPETaIoT
HaBHIKH [IJIOBOTO OOIIEHHUS C YIETOM CBOe0OPa3Hs MEeXKYNbTYPHOH KOMMYHUKAITHH.

I7nst pa3BUTHS HABHIKOB YTEHHS MIPHUMEHSIOTCS MeTONHYeCKHe IIpHeMbl, HallpaBleHHEIe Ha GOPMHUPOBaHKE
KOMIIETEHITHH, CBSI3aHHEIX C H3BIeUeHHeM HHGOPMAIIHH Pa3IHIHOr0 THIIA U3 TeKCTOB Ha OCHOBE Pa3BHBAEMOMH
CTIOCOOHOCTH KaXKMIbIH pa3 BREIOHpaTh BUM UTEHHUs, afeKBaTHHIM IIOCTAaBIEHHOH 3aJade.

Ins pa3BUTHS HABEIKOB IHChMa HCIOJL3YIOTCS TPEHWHTH, HalpaBlIeHHbe Ha KOPPeKTHOe ohopMIIeHre
HHGOPMAIMd B COOTBETCTBHHE C IIeNIIMH OOIIEHHUS U C YIeTOM KOHKPETHOTO agpecaTa (HamucaHHe Jel0OBOTO
IHChMa) U pealu3alldd OmpedelleHHEX KOMMYHHKATHBHEX HaMepeHUH (3alpoc CBeleHUH, HHPOPMHPOBAHHUE,
BEIpaXKeHWE MPOCHOHI, COTTIACHsI/HeCOT Tacusl, U3BUHEHMs, O71aroapHOCTH).

[Tpu o0yueHWH WHOCTPAHHOMY SI3HIKY (B OCHOBHOM Ha 00Nlee IPOOBHHYTOM STame 00yUeHHsS) aKTHBHO
IPUEMEHSIOTCS CHIeIYIOIIAe TeXHOIOTHH:

* TEXHOJIOTHS COTPYOHHUECTBa, paboTa B KOMaHOe ¥ MHHH-TPYIINaX (Ha OCHOBe mubGepeHIInpOBaHHOTO
IeNeHus);

* MeToq pa3fopa KOHKPETHRIX CUTyalul (case-study);

* TEXHOJIOTHH PA3BUTHS MOHOJIOTHYECKOH, OTUANOTHYECKOH ¥ IOMHUIIOTHYECKOH pPedH IIOCPEeNCTBOM
CTeyIoUMX MOenell peueBoi KOMMYHUKAIIWHN;

- OQUITHANBHEN HHIUBUIYaNbHEE KOHTAKT,

- IeTIOBOY Pa3roBop,

- becema,

- MOHOTIOT B TPYIIIOBOM Oecefe,

- nybnu4HOoe ofIeHue.

- Ipe3eHTAllMY /| MUHK-TTPE36HTAIHH,

- TeMaTH4YeCcKue KOHDepeHIUH,

- myOTUYHEIE BEICTYIINIEHUS (JIeKITUK, NOKIambl, HHGOPMaIMOHHEIEe COOOIeH s U Ap.).

- MOJeNHpPOBaHKe NeNOBHX BCTPEY, TePeT0BOPOB, MUCKYCCHH 1 Op.

CTynmeHTaM IIpearaeTcs HCIOTb30BaTh HHAMOPMAITHOHHEE TeXHOIOTHH

* O71s TIOKCKa THTEePaTyPH:

a) B 97IeKTPOHHOM KaTanore OHONMOTeKH yueOHOTO 3aBeIeHus;

6) B Internet ¢ mpumenenunem Gpaysepos Tuma Internet Explorer, Mozilla Firefox u mp., pa3nu4abx
mouckoBbix MamuH (Yandex.ru, Rambler.ru, Mail.ru, Aport.ru, Google.ru, Metabot.ru, Search.com, Yahoo.com,
Lycos.com ¥ T.1.);

¢ mnst paboTH ¢ MUTEPATYPOH B X0Me pedepupOBaHus, KOHCIIEKTHPOBAHUS, aHHOTHPOBAHHS, ITATHPOBAHUS
uT.00.;

* 7S aBTOMATHYeCKOT0 TepeBofla TEKCTOB C MOMOIIBI0 MporpaMM-niepeBoqurnkoB (PROMT XT), ¢
WCIIOTTh30BaHUEM 3TIeKTPOHHKX cioBaped (Abby Lingvo 7.0.) u uxX mocnenyoero aHanu3a o PYKOBOJCTBOM
TIPeToaBaTerns;

* UHTEPAKTHBHHIX IyTEIeCTBHA ¥ COCTABTIEHNS KOMMYHHKATHBHOTO COMPOBOXKISHUS;

* Ipe3eHTallul C UCIOoIb30BaHueM PowerPoint u T.1.

IOns peanu3ali¥ COUMOKYIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa HTHCHMEHHON KOMMYHHKAIIHM HCIOJb3YIOTCS
CTenyolIe TeXHONOTHH 00ydeHWs: paBUjla HaNMCaHUS AT, 00palleHNuH, afpecoB, 3aKII0YeHUN, pe3ioMe,
OEeNOBEIX IIUCEM, OTYETOR 1 T. II. B COOTBETCTBUH C STHKETOM MeXKYNbTYPHOTO OOIIEHUS B I3HKOBBIME HOPMaMHU
sI3RIKA KOMMYHHKAIIHH, TPEHUHTH CTPaHOBEOUECKOr0 XapaKTepa.

1507493412
23



1507493412
24




YTBEPXJAKO
Ovpektop punmnana Kyslr'Ty
B . HoOBOKy3HeLKe

3./1. 3abHeBa

«31» aBrycta 2018 r.

M3meHeHUs paboyeii nporpaMmbl
«/IHOCTPaHHbIN A3bIK»

6.1 OcHoBHaA nuTepaTypa

AHTIINACKNIA A3bIK: 9KOHOMUKA U mHaHCbl (Environment) [TekcT]: yuyebHuk / . A. Ay6uHunHa [u
ap.]. - Mocksa : Anba-M : MH®PA-M, 2011. 208 c.

l'ypesuy, B. B. MpakTuyeckas rpammatnka aHrnmickoro fasbika = Practical English Grammar.
Exercises and Comments : ynpaxHeHUs n kommeHTapuu Communicate in English [3nekTpoHHbIl
pecypc] : yyebHoe nocobue / B. B. I'ypeBuy. - Mocksa : ®nauHTa, 2012 - 292 c. - Pexum
poctyna: http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=103487&sr=1 - 3arn. c 3KpaHa.
(11.08.2017).

Cunonc, O. B. Develop Your Reading Skills. Comprehention and Translation Practice =
O6yueHne 4YTeHNIO 1 nepeBody (AHFUMINCKUI A3bIK) [SNeKTPOHHbLIA pecypc] : yvyebHoe nocobue
O. B. Cwunonc. - MockBa : ®naumHTa, 2011. - 373 ¢ - Pexum pgoctyna:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=84903&sr=1 - 3arn. c akpaHa. (11.08.2017).
LWnaxoea, B. A. AHMIWACKNA A3blK. KOHTPONbHblE 3afaHns ANA CTYAEHTOB TeXHUYEeCKuUX
cneyuanbHOCTEN BbICUIMX Y4eOHbIX 3aBefeHnin [TekcT] :y4deb.-meTog. nocobue / B. A. LLnsaxosa,
T. A. Nobumosa. - Mocksa : Beicwas wkona, 2005. - 143 c.

6.2 [lononHnUTeNbHAA NuTepaTypa

ArabeksH, W. T. Oenosoi aHrnuiickuii. English for Business [TekcTt] : y4e6. nocobue / L. I.
ArabeksH. - PocToB-Ha-[oHY : ®eHuke, 2012. - 317 c.

BenbunHckan, B. A. 'pammaTuka aHrIMIACKOro A3blKa [ONeKTPOHHbINA pecypc] : y4veb.-meToany.
nocobue / B. A. BenbuuHckas. - MockBa : ®dnamHTa, 2009. - 230 c. - Pexum pocrtyna
https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=79509&sr=1 - 3arn. ¢ akpaHa. (11.08.2017).
l'ynas, T. M. Communicate in English [QnekTpoHHbIli pecypc] : npaktukym / T. M. F'ynas, U. &.
TypyK. - MockBa : EBpasuiicCKuin OTKpbITblii MHCTUTYT, 2010. - 112 c. - Pexum pgocTyna:
http://biblioclub.ru/index. php?page=book red&id=90396&sr =1 - 3arn. c akpaHa. (11.08.2017).
LocTtosanosa, M. H. The Language of Small Business [3nekTpoHHbIn pecypc] : nocobue / W.
H. JocTtoBanoBa. - MockBa : EBpasuMinckuini oTKpbITbli MHCTUTYT, 2008. - Y. 1 - 184 c. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90985 - 3arn. c akpaHa. (11.08.2017).

KoxaeBa, M. I'. 'pammaTtnKa aHIIMACKOro A3blKa B Tabnuuax [SneKTpoHHbIW pecypc] : yyebHoe
nocobme / M. TI. Koxaesa. - Mocksa : ®nmHTta, 2010. - 59 c. - Pexum poctyna:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=57958&sr=1 - 3arn. c akpaHa. (11.08.2017).
KysHeyoBa, M. K. Practice of writing business letters : MpakTukym 06y4yeHus 4eN0BOI Nepenucke
[OnekTpoHHbIn pecypc] : yuyebHoe nocobue / U. K. KysHeuoBa. - Mockea : EBpasuiickuii
OTKPbITbI WHCTUTYT, 2010 - 64 C. - Pexxum Joctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=90618&sr=1- 3arn. c akpaHa. (11.08.2017).
Mtionnep, B. K. AHrno-pycckuini cnosapb. 60 000 cnos [TekcT] / B. K. Mionnep. - MockBa :
PUMON knaccuk, 2009. - 736 ¢

O bpaiieH, M. A. PyccKo-aHITMNCKNIA 1N aHTno-pycckunin cnosapb [Tekct] / M. A. O BpaiieH. -
Mocksa : ACT, 2005. - 703, [1] c.

LLiesenesa, C. A. English on Economics [TekcT] :yue6. nocobue / C. A. LLieBeneBa. - MoCKBa :
FOHUTU-AAHA, 2004. - 415 c.
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10 Onucanne MaTepHaAJIbLHO-TeXHHYeCKOH 0a3bl, HE00X0AUMOIl 1151 OCYIeCTBJICHHS
o0pa3oBaTeIbHOIO MpoLecca N0 AUCUHIJIHHE

Jlnst ocymecTieHust 00pa3oBaTENbHOTO MPOLEcca MO JAHHOW AUCLUTUINHE HEOOXOANMa
CleAyIoIIas MaTepHalIbHO-TEXHUYecKas 0asa:

- KaOWHET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, OCHAIIEHHBIH MYyJIbTUMEIUITHBIM 000pyIOBAHHEM,

- yueOHast ay JUTOPHUSI AJISl TPOBEACHUS IPAKTUIECKUX 3aHSATHIA;

- GubnMoTeKa ISl CAMOCTOSTEIILHOM PadOThI OOYYAFOIIIIXCS,

-TIOMEILEHHE 1JIs1 XPAHEHUS 1 MPOPHIAKTHIECKOTO 00CITy KUBaHUsS y4eOHOro 000pyI0BaHNS,
-KOMITBIOTEPHBIN KJIACC C BBIXOOM B ceTh «HTEepHET» I CAMOCTOSTENIbHOW PadOThI
00yHaromuxcs.



